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Dulezita bezpeénostni upozornéni

NAVOD K POUZITI
DULEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

& V zajmu své bezpecénosti a spravného chodu spotrebice si pred jeho instala-
ci a prvnim pouzitim pozorné preététe navod k pouziti, véetné rad a upozor-
néni. Nez zac¢nete spotrebic¢ pouzivat, je dllezité se seznamit s jeho provo-
zem a bezpecnostnimi funkcemi. Tyto pokyny uschovejte a zaijistéte, aby zi-
staly u spotrebice i v pfipadé jeho prestéhovani na jiné misto nebo prodeje
dalSim osobam, aby se tak vSichni uzivatelé po celou dobu Zivotnosti spotrebi-
¢e mohli Fadné informovat o jeho pouzivani a bezpe€nosti.

- Pfed pouzitim tohoto spotfebice si prosim prectéte navod k pouziti.

VSeobecné bezpecnostni informace

+ Zména technickych parametrd nebo jakakoli jina Uprava spotfebice je ne-
bezpecéna.

+ Tento spotfebi€ nesméji pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, které nejsou pod dozorem €i vedenim osoby odpo-
védné za jejich bezpecénost.

» Ujistéte se, ze se malé déti ¢i mala domaci zvifata nemohou dostat do bub-
nu. Pfed pouzitim proto radéji vzdy zkontrolujte vnitfek bubnu.

+ Jakékoliv pfedméty jako mince, zaviraci Spendliky, hfebiky, Srouby, kame-
ny a jiné tvrdé nebo ostré pfedméty mohou spotiebi¢ znacné poskodit, a
proto se do spotiebi¢e nesmi dostat.

+ V susi¢ce nesuste nasledujici véci, protoze jejich presuseni by mohlo zpu-
sobit pozar: polStare, pokryvky apod. (v téchto vécech se hromadi teplo)

» V suSiCce se nesméji susit pfedmeéty z pénové pryze (latexové pény), kou-
paci ¢epice, nepromokavé tkaniny, odévy s gumovou vliozkou nebo odévy
Ci polStare s vycpavkami z pénové pryze.

» Po pouziti, ¢isténi nebo udrzbé spotrebi¢ vzdy odpojte od zdroje napajeni.

» Nikdy se nepokousSejte opravovat spotiebi¢ svépomoci. Opravy provadéné
nezkusenymi osobami mohou vést ke zranéni nebo k vaznému poskozeni
spotiebiCe. S opravami se obrat'te na mistni servisni stfedisko. Vzdy Zzadej-
te originalni nahradni dily.

» Pradlo znecisténé latkami jako jedly olej, aceton, benzin, petrolej, odstra-
novace skvrn, terpentyn nebo odstrafiovace vosku je nutné nejprve vyprat
v horké vodé s velkym mnozstvim praciho prostfedku, a teprve pak susit v
bubnoveé susicce.

* Nebezpecdi vybuchu! Nikdy v bubnové susic¢ce nesuste pradlo, na které by-
la pouzita hoflava rozpoustédla (benzin, metylalkohol, roztoky k chemické-
mu ¢isténi apod.) Tyto latky jsou tékavé a mohly by zplsobit vybuch. Su-
Ste pouze pradlo vyprané ve vodé.



Dulezita bezpecénostni upozornéni

MY

Nebezpecéi pozaru! Pradlo, které je poskvrnéné nebo namocené v rostlin-
ném oleji nebo oleji na vareni se mize vznitit a nesmi se proto susit v su-
Sicce.

Pokud jste pradlo Cistili Cisticim prostfedkem na skvrny, musite jej nechat
jesté jednou vymachat pomoci pfidavného machaciho cyklu, a teprve pak
jej vlozit do susicky.

Vzdy zkontrolujte, zda v kapsach odévu, které chcete susit, nezustaly ply-
nové zapalovace nebo zapalky.

POZORNENI

Nebezpeci pozaru! Pokud zastavite bubnovou susi¢ku pred koncem susi-
ciho cyklu, musite vSechno pradlo rychle vyjmout a rozprostfit tak, aby se
teplo mohlo rozptylit.

V okoli suSicky se nesmi hromadit vidkna.

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem! Na spotfebi¢ nikdy nestfikejte pro-
udy vody.

Zavérec€na Cast cyklu v susSicce probiha bez ohfevu (zchlazovaci cyklus) a
tim je zajiSténo ponechani pradla v teploté, ktera pradlo neposkodi.
Nepouzivejte bubnovou susi¢ku pro odévy ¢isténé pramyslovymi chemika-
liemi.

Zaijistéte spravnou ventilaci, ktera brani zpétnému toku plynu ze spotfebi-
¢l spalujicich jina paliva véetné otevienych topenist’ do mistnosti.

Instalace

Tento spotfebiC je té€zky. PFi pfemistovani spotfebite budte proto opatrni.
Po odstranéni obalu zkontrolujte, zda neni spotfebi¢ poskozeny. V pfipa-
dé pochybnosti spotfebi¢ nepouzivejte a obratte se na servisni stfedisko.
VSechny obaly je nutné pfed pouzitim spotfebi¢e odstranit. Pokud nedo-
drzite tyto pokyny, muze dojit k vaznému poskozeni spotiebi¢e nebo jeho
funkci. Viz pfislusna ¢ast tohoto navodu k pouziti.

Jakékoli elektrikarské prace, nutné pro zapojeni tohoto spotiebice, smi pro-
vadeét pouze kvalifikovany elektrikaf nebo osoba s pfisluSnym opravnénim.
Pokud je spotfebi¢ umistén na koberci, upravte nozicky tak, aby mohl pod
spotifebi¢em volné proudit vzduch.

Kdyz je instalace ukon&ena, zkontrolujte, zda spotfebic¢ nestoji na elektric-
kém pfivodnim kabelu, pfivodni hadici nebo vypoustéci hadici.

Je-li susi¢ka umisténa na pracce, je nezbytné pouzit specialni spojovaci
soupravu k umisténi suSic¢ky na pracku (voliteIné pfislusenstvi).

Pouziti

Tento spotfebi€ je ur€en k domacimu pouziti. Nesmi se pouzivat pro jiné
ucely nez pro ty, pro které byl vyroben.

Perte pouze pradlo urcené k suSeni v susi¢ce. Dodrzujte pokyny na etike-
tach odévd.

Nevyprané pradlo v susSicce nesuste.

Spotrebi¢ neprepliujte. Viz pfislusna ¢ast tohoto navodu k pouziti.

V susi¢ce nesuste promocené odévy.



Zivotni prostredi

» Odévy, které se dostaly do kontaktu s t€kavymi ropnymi produkty, se ne-
smi susit v suSi¢ce. Pokud jste na odév pouzili tékavé Cistici prostiredky,
musite je z odévu pfed vlozenim do spotfebie odstranit.

* Nikdy nevytahujte zastr¢ku ze zasuvky tahem za kabel; vzdy vytahujte ucho-
penim zastréky.

» Nikdy suSi¢ku nepouzivejte, pokud je pfivodni kabel, ovladaci panel, pra-
covni plocha nebo podstavec posSkozeny tak, ze je vnitfek susicky pfFistupny.

» Avivazni pfipravky nebo podobné prostiedky je nutné pouzivat podle poky-
nu jejich vyrobce.

+ Pozor - horky povrch ! Pfi zapnutém svétle se nedotykejte krytu osvétleni
dvirek.

(Pouze modely vybavené vnitfnim osvétlenim bubnu)

Détska pojistka
» Tento spotfebi¢ nesméji bez dozoru obsluhovat malé déti ani nemocné i
jinak oslabené osoby.
+ Déti si Casto neuvédomuji nebezpec€i spojena s elektrickymi spotrebici. Na
malé déti je tfeba dohlédnout, aby si se spotfebi¢em nehraly.

UPOZORNENI
* Hrozi nebezpedi uduSeni! Obalovy material (napf. plastové félie, polysty-
ren) mGze byt pro déti nebezpecny - UloZte jej proto mimo jejich dosah.

» VSechny praci prostiedky skladujte na bezpe¢ném misté mimo dosah déti.
+ Zaijistéte, aby se do bubnu nemohly dostat déti nebo mala domaci zvirata.

ZIVOTNIi PROSTREDI

Symbol H na vyrobku nebo jeho baleni udava, Ze tento vyrobek nepatfi do
domaciho odpadu. Je nutné odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci
elektrického a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomUzete zabranit negativnim dlsledkim pro Zivotni prostredi a
lidské zdravi, které by jinak byly zplisobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u
prisludného mistniho ufadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v

obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Rady k ochrané zivotniho prostredi

» Pradlo je po usu$eni v susi¢ce nacechrané a mékké. Pfi prani tedy nemu-
site pouzivat avivaz.

+ Susicka bude fungovat Uspornéji, pokud se budete fidit nasledujicim:
— Vétraci otvory v podstavci susicky museji byt vzdy volné;
— Suste takova mnozstvi pradla, ktera jsou stanovena v prehledu programd;
— V mistnosti, kde je suSi¢ka umisténa, musi byt dobré vétrani;
— Po kazdém susicim cyklu vycistéte mikro-jemny filtr a jemné sito;
— Pred susenim pradlo dobfe odstfedte.



B Popis spotiebice

@ Spotfeba energie zavisi na rychlosti odstfedéni pradla v pracce. VySSi ry-

chlost odstfedéni - niz8i spotfeba energie.

Upozornéni k ochrané zivotniho prostredi

Obalovy material neskodi zivotnimu prostfedi a je recyklovatelny. Plastové di-
ly jsou oznadeny znackami, napf. >PE<, >PS<, apod. Zlikvidujte prosim ve-
Skery obalovy material ve vhodném kontejneru ve sbérném dvore v misté své-
ho bydlisté.

& UPOZORNENI
Pokud uz spotfebi¢ nechcete pouzivat:
» Vytahnéte pfivodni kabel ze zasuvky.
» Odfriznéte pfivodni kabel a zlikvidujte ho i se zastrkou.
» Odstrante dvefni zapadku. Zabranite tak tomu, aby se déti ve spotfebici
zavrely a ohrozily tak svUj zivot.

POPIS SPOTREBICE
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Ovladaci panel
Nadrzka na vodu
Osvétleni bubnu



Ovladaci panel

Jemné filtry na vlakna

Hrubé filtry na viakna

A Filtry na viakna

Typovy §titek

B} Pinici dvitka (moznost zmény strany otevieni)
BN Dvitka vymeéniku tepla

Tlagitko pro otevieni dvifek podstavce
Vétraci miizka

Sefiditelné nozicky

OVLADACI PANEL
Ovladaci panel
6
] ]
[TTTT L1

Programovy voli€ a spina¢ zap/vyp
Tlagitka funkci

<D Tlagitko @ Startipauza

(X Tlagitko OdloZeny start
Stavova kontrolka LED

A Disple;j

Displej

gas do konce / chybové hlaseni
stav faze cyklu

|
funkce w] ] ] E;Q
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upozornéni MiN B00 8 B0 232
H volba rychlosti odstredéni ‘ B T = T @ X o J

A volba sudeni




B Pied prvnim pouzitim

Vysvétleni displeje
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minimalni DRY-
Seness v, "Ness( s
CHOST )
DDDDHH l|:||:||:||:||:|
- BOO
SPIN SPEED ( RY-  minimalni SPIN
CHLOST SPEED ( RY-
ODSTREDENI ) CHLOST
standard ODSTREDENI )
= 0=

suseni k zehleni
(kontrolka faze su-
Seni)

lehké suseni (kon-
trolka faze suseni)

extra suseni (kon-
trolka faze suseni)

chlazeni (kontrolka
faze suseni)

2

prazdna nadrzka
na vodu (varovani)

]

vycCistéte konden-
zator (varovani)

B i
. ; dlouha faze proti
jemne zmackani

& 2.3c

odlozeny start délka cyklu

PRED PRVNIM POUZITIM

]
MED

stfedni DRYNESS
( SUCHOST )

l|:||:||:||:||:| IIIIII
800 - 1800

SPIN SPEED ( RY-
CHLOST |
ODSTREDENI )
rozsah (po 200 ot/
min)

(]

suSeni k ulozeni
(kontrolka faze su-
Seni)
i
ochrana proti

zmackani (kontrol-
ka faze suseni)

-

vycistéte filtry (va-
rovani)

vz
citlivé

10-3.00
rozsah ¢asového
programu (10 min -
3h)

il

MO
s

maximalni DRY-
NESS ( SU-
CHOST )

IIIIII
1800

maximalni SPIN
SPEED ( RY-
CHLOST
ODSTREDENI )
o

silné suseni (kon-
trolka faze suseni)

B
détska pojistka
Q
bzucak
30'-20h

rozsah odlozeného
startu

@ Funkce 8 Jemnéa £ Citlivé neni mozné zvolit souéasné.

Vytrete buben susi¢ky vihkym hadfikem, nebo spustte kratky suSici cyklus
(asi 30 min.) s vihkymi hadfiky uvnitf bubnu, aby se odstranily v§echny pfipad-

né zbytky z vyroby.



Piehled programd IEIN

Programy

8- EXTRA
DRY

( EXTRA
SUSENI)

9> INTEN-
SIVE DRY

( INTENZIV-
NI SUSENI)
0- STORA-
GEDRY

( SUSENI K
ULOZENI)

=1 IRON
DRY ( SU-
SEN/ K ZE-
HLENI)

8- EXTRA
DRY

( EXTRA
SUSENI)

-0- STORA-
GEDRY

( SUSENIK
ULOZENI)

=1 IRON
DRY ( SU-
SEN/ K ZE-
HLEN/)

8 kg

©

kg

(0]

kg

(o]

kg

3 kg

w

kg

3 kg

PREHLED PROGRAMU

Pouziti/viastnosti

COTTONS ( BAVLNA)

UplIné ususeni silnych nebo vicevrstev-
nych tkanin, napr. froté osusek, koupa-
cich plasta.

UplIné ususeni silnych tkanin, napt. froté
osusek, ruénikd.

UplIné ususeni tkanin stejné tloustky,
napr. froté osusek, pletenin, ru¢nikd.

Pro normalné silné bavinéné nebo Inéné

pradlo, napf. lzkoviny, stolni Inéné pradlo.

EASY CARE ( SNADNA UDRZBA )

UplIné ususeni silnych nebo vicevrstev-
nych tkanin, napf. svetrQ, loZzniho a stolni-
ho pradla.

Pro slabé tkaniny které se nezehli, napf.
kosile se snadnou udrzbou, stolni pradlo,
détské odévy, ponozky, damskeé pradlo s
kosticemi nebo draty.

Pro slabé tkaniny, které se zehli, jako ple-
teniny, bavinéné kosile.

SPECIALN/

Funkce
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W Piehled programd

Programy Pouziti/vlastnosti Funkce

jem- [
né , diou-
ha faze [0

proti
zmacka-
@ TIME 7L beu-
E,_—,gAO‘?OVY 8 kg Pro dosuseni jednotlivych kusu pradia. C‘?I'/I(ME@
GRAM) (CAS),
& DELAY
START
(ODLO-
ZENY
START)
jem- )
né , dlou-
ha faze [0
proti
EBENF-SES- zmackda-
( OSVEZE- 1kg Pro osvéZeni ulozeného pradia. n, bZU.;)
NI PRA- cak , &
DLA) DELAY
START
(ODLO-
ZENY
START)
dlouhd fa- )
@ ze pr/?t/ O
=GOS zmacka-
g%’l\lCSK:;KG Pro rychlé usuSeni bavinénych odévad s mi- ,'"kb Zé;
BAVINA 3 3 kg nimalnim zmackanim. Vysledek suseni: CI‘I‘)aEL’AY
( { pfipraveno k ulozeni.
kg KRAT- START
KY) (oDLO-
ZENY
START)
?I%RTS véechny 3)
LIGHT o kg Pro sportovni odévy, slabé tkaniny, polye- kt;grr)e %’
( LEHKE ster, které se nezehli. /_ﬁ’ I\7E
SPORTOV- T

NI ODEVY)



Piehled programd

Programy

5 BED LI-
NEN ( LO-
2NI PRA-
DLO)

[ JEANS
( DZINY)

&8 MICRO-
FIBRE ( M-
KROVLA-
KNO)

SHIRTS
( KOSILE)

=17 EASY
IRON PLUS
( SNADNE
ZEHLEN/
PLUS)

3 kg

8 kg

1 kg

1,5

(ne-
bo 7
ko-
Sil)

1 kg
(ne-
bo 5
ko-
Sil)

Pouziti/vlastnosti

Lozni pradlo (jednoduché a dvojité prosté-
radlo, polstarovy povlak, pfehoz pres po-
stel, cicha).

Pro odévy na volny ¢as jako dziny, mikiny
apod. z rtizné silnych materiald (napf. u
krku, na manzetach a Svech).

Pro tenké tkaniny, polyester a polyamid,
které se nezehli.

Specialni program s funkci proti zmackani
pro snadno udrzovatelné tkaniny jako ko-
Sile a bllizy; pro minimalni Zehleni. Vysled-
ky zavisi na druhu tkaniny a jeji Gprave.
Vlozte odévy do susSi¢ky hned po odstredé-
ni; po ususeni je okamzité vyjméte a po-
véste na raminko.

Specialni program s funkci proti zmackani
pro snadno udrzovatelné tkaniny jako ko-
Sile a bllizy; pro minimalni zehleni. Vysled-
ky zavisi na druhu tkaniny a jeji Uprave.
Vlozte odévy do susicky hned po odstredé-
ni; po ususeni je okamzité vyjmeéte a po-
veéste na raminko.

Funkce

vSechny
kromé Ci-
thivéa ®
TIME
( CAS)

véechny 2)
kromé @
TIME
( CAS)
vSe-
chny
Skromé
Citlivé
a @ TIME
( CAS)

véechny 3
kromé C/-
tivéa @

TIME
( CAS)

véechny 3)
kromé Ci-
thivéa ®

TIME
( CAS)
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Piehled program(i

Programy Pouziti/vlastnosti Funkce
4 % DRY-
Pro suseni vinénych tkanin po vyprani po- ~ NESS
moci teplého vzduchu s minimainim me- ( SU-
chanickym zatizenim (Viz &ast "Tridénia CHOST ),
pfiprava prani"). Doporuceni: Vyjméte V) SPIN
odévy ihned po ususeni, protoze nenasle- SPEED
duje program proti zmackani. (RY-

Cyklus suSeni viny této bubnové susicky CHLOST
byl testovan a schvalen spole¢nosti Wool-  ODSTRE
mark Company. Tento cyklus je vhodny DE-
pro suseni pletenych vinénych odévl, kte- N/ ), bzu-
ré jsou oznaceny pro ruc¢ni prani, za Gk , @
predpokladu, Ze jsou tyto odévy vyprany DELAY
pomoci praciho cyklu schvaleného spole¢-  START
nosti Woolmark pro ruéni prani a suseny ( ODLO-
v bubnové susi¢ce dle pokynl vyrobce. ZENY

(M1022) START )
3)

& wooL

(VLNA) g

N
;1

4 % DRY-
NESS

A

()

N
NS

0O

,
&

cJo (R
NIGHT Grogr
CYCLE >
EASY CA- Pro velmi tiché a Setrné susSeni syntetic- ;
RE ( NOC- 3kg kych tkanin. Doporuéeno pro suseni v noci. N/ ),' fq’/ou—
NI CYKLUS ) 2D
SNADNA prod
UDRZBA) Zmachka-
ni, bzu-
sk, &
DELAY
START
(9DLO-
ZENY
START)



Denni pouzivani

Programy Pouziti/vlastnosti Funkce

®
NIGHT
CYCLE

Pro tiché a Setrné suseni baviny. Doporu-
?252\?\/’73 8kg ¢eno pro suseni v noci.

4% DRY-
NESS
(SU- O

CHOST ),

T)SPIN

SPEED
(RY-

CHLOST

ODSTRE
DE-

NI'), dlou-

ha faze

CYKLUS proti
BAVLNA) zmacka-

ni, bzu-
ik , A
DELAY
START
( ODLO-
ZENY
START)

1) maximalni vaha suchého pradla
2) Funkce Jemné a Citlivé neni mozné zvolit sou¢asné
3) jemné nastavit jako standard

DENNIi POUZIVANI

Tfidéni pradla
» Pradlo roztfidte podle druhu tkaniny:
— Bavlna/len pro programy ve skupiné programt COTTONS .
— Smisené a syntetické pro programy ve skupiné program( SYNTHETICS .
+ Tridéni podle symbolu pé€e na visacce: Visacky s péCi maji nasledujici vy-
znam:

O
O
~
£
N
O

Suseni v bubnové susicce je mozné.
Suseni pfi normalni teploté
SusSeni pfi snizené teploté

Suseni v bubnové susi¢ce neni mozné.

& Nedavejte do sudicky zadné mokré pradlo, u kterého neni na visace uvede-
no, ze je vhodné pro suseni v bubnové susicce.
Tuto susicku Ize pouzit pro vS§echno mokré pradlo, u néhoz je na visacce uve-
deno, Ze je vhodné pro suseni v bubnové susicce.
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* Nesuste nové barevné tkaniny spolu se svétlym pradlem. Textilni barvy mo-
hou poustét.

* Nesuste bavinény Zerzej a pleteniny pomoci programu EXTRA . Pradlo se
mUze srazit.

* VInu a podobné tkaniny Ize susit s programem WOOL . Pfed susicim cy-
klem vinéné tkaniny co nejvice odstfedte (max. 1200 ot/min). Suste dohro-
mady jen vinéné tkaniny z podobného nebo stejného materialu, podobné
nebo stejné barvy a vahy. Tézké vinéné kusy suste samostatné.

Pfiprava pradla

» Aby se pradlo nezamotalo: doporu€ujeme zavfit zipy, zapnout knofliky po-
vlakl na polstare a prikryvky a svazat volné pasky nebo tkanice (napf. za-
stér).

» Vyprazdnéte kapsy. Ujistéte se, Ze v pradle nezlstaly Zadné kovové
predméty (napf. sponky do vlasU, $pendliky apod.).

» Dvouvrstvé tkaniny obrat'te vnitfni stranou nahoru (napf. u vétrovek s bavl-
nénou vlozkou by méla byt bavinéna vrstva nahore). Tyto tkaniny pak lépe
uschnou.

& Spotfebi¢ neprepliiujte. Dodrzujte maximalni naplfi pradla 8 kg.

Primeérné vahy pradia

koupaci plast 1200 g
povlak na prikryvku 700 g
panska pracovni kosile 600 g
panské pyzamo 500 g
prostéradlo 500 g
ubrus 2509
panska kosile 2009
nocni pradlo 200 g
povlak polstare 2009
osuska 200g
bliza 100 g
damskeé kalhotky 100 g
panské spodky 100 g
ubrousek 100 g
utérka 100 g

Zapnuti susSi¢ky / zapnuti osvétleni
Pootocte programovym voli¢em na libovolny program nebo ho otoc¢te na

DRUM LIGHT . Susitka se zapne. Po otevfeni dvifek se rozsviti osvétleni
bubnu.
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Otevreni plnicich dvifek / vloZzeni pradla
1. Otevrete plnici dvitka:

\
Silné stisknéte plnici dvifka (misto '-m
stisku) s p—
2. Vlozte pradlo (nepéchujte ho pfilis).
OZOR

bejte na to, aby se pradlo nezachyti-
lo mezi plnici dvitka a gumové tésnéni.

3. Zavrete dobre dvirka. Zamek musi ’
slySitelné zapadnout. ’//

Volba programu

K nastaveni pozadovaného programu pou- o
Zijte programovy voli¢. Odhadovany ¢as o
konce programu se objevi na LCD disple-
ji, napt. 2. 32 ( hodin . minut).

Béhem cyklu ¢as uplyva po minutovych

krocich.
[ ) [ )
DRYNESS
Tato funkce zlepSuje suseni pradla. Stupen ———
ol wll] ] 2FEFELEL [ 7
usu$eni mlzete zvolit od MiN do MAx . MEN === 2!
1. Zvolte suSici program. ‘
2. Opakované stisknéte tlacitko DRY- =t
NESS (1), az se pozadovany stupen su- [1]2]3]4fs] [6]

i HDD uD D!! , .
chosti ( MiN MEI  MAX ) zobrazi na dis-

pleji.
Kdyz se u pfisluSného programu nenastavuje vlihkost, zobrazi se na displeji

tato ikona DDD .

SPIN SPEED

Shorten the drying cycle adequately to the spin speed the laundry was spun
previously in the washing machine. The higher spin speed was, the shorter
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[ DDDH IIIIII
drying cycle length. Available spin speed values (rpm): from BDEID up to 1800

(with 200 rpm steps)
This option allows to save time and energy.

Volba doplfikovych funkci

= =

Doplrikové funkce pouzitelné pro susici programy jsou Jemné , Dlouhd faze

proti zmackani , Citlivy a Bzucak

1. OtoCenim ovladacge zvolte susici program.

2. Chcete-li nastavit funkci, stisknéte tlacitko OPTION (3) . Na displeji se zo-
brazi dostupné funkce jako ikony:

& i3 & a\
Jjemné dlouha faze profi cithivé bzucak
zmackani

& ikona Jemné blika. Blikajici ikona znamena: zvolend, ale neaktivni.
Chcete-li zapnout vybranou funkci, stisknéte tlacitko OK (4). Zapnuta funk-
ce je viditelna jako blikajici ikona s pomickou dole.

3. Stisknéte stfidaveé tlacitko OPTION (3) k volbé vhodné funkce a tlacitko
OK (4) k jejimu zapnuti. Aktivni funkce jsou zobrazeny vzdy ikonou s po-
mickou dole.

4. Rezim volby funkci se ukonéi, kdyZ je projdete vSechny, nebo kdyZ ukon-
Cite volbu. Jsou zapnuté pouze ikony aktivovanych funkci.

Nékteré funkce neni mozné zvolit spole€né jako Jemné a Citlivy . Nékteré z
nich nejsou slucitelné s urcitymi programy.

K vypnuti funkce provedte stejné kroky. lkona moznosti by méla zmizet.

Jemné

Pro zvlast Setrné suseni choulostivych odévl s visackou péce () pro tkaniny
citlivé na teplo (napf. akryl, viskéza). Program se provede se snizenym tepel-
nym vykonem.

Funkce Jemné je vhodna jen pro mnozstvi pradla do 3 kg.

Kdyz je tato funkce aktivni, ikona jemné @ sviti.

dlouhd fdze proti zmackani

Faze Proti zmackani plus prodlouzi fazi proti zmackani (30 min.) na konci su-
Seni o dalSich 60 minut. Buben se pfi této fazi otaci v pravidelnych interva-
lech. Pradlo se tak udrzuje volné a nezmacka se. Faze trva celkem 90 mi-
nut. Pradlo mazete vyjmout kdykoli béhem faze ochrany proti zmackani.
Kdyz je tato funkce aktivni, ikona Diouha faze proti zmackani 3o sviti.

citlive

Pro Setrné suseni ¢asto noSenych odévl. Program zaéne na Uplné nastave-
ni tepelného vykonu, ktery se pak snizi v pribé&hu programu k ochrané pradia.
Kdyz je tato funkce aktivni, ikona Citlivy € sviti.
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bzucak

Spotrebi¢ se dodava s vypnutou funkci Bzucak .

K aktivaci zvukového signalu zvolte funkci Bzucak .
Kdyz je tato funkce aktivni, ikona bzucak L sviti.
Bzucak zni nebo vyda zvuk v téchto pfipadech:

— na konci cyklu

— pfi fazi proti zmackani a pfi jejim spusténi a ukonceni
— pfi pferuseni cyklu upozornénim

— pfi poplachu

TIME

Funguje jen s TIME PROGRAMME . Umoziuje nastavit rizny ¢as suseni od

minima 10 minut do maxima 3 hodiny (v 10 minutovych krocich).

1. Pootocte programovym voli¢em na TIME PROGRAMME .

2. Stisknéte opakované tlacitko TIME , az se pozadovana délka programu
ukaze na displeji, napfiklad|. 2 0 pro program v délce 1 hodiny a 20 minut.

DELAY START

@ Umozhuje odloZit spusténi susiciho programu o miniméalné 30 minut a maxi-
malné 20 hodin.

1. Zvolte susici program a doplfikové funkce.

2. Stisknéte opakované tlacitko DELAY START , az se pozadovany odloze-
ny start ukaze na displeji, napfiklad. | 2 ki, ma-li se program spustit za 12
hodin.

3. Chcete-li zapnout ¢asovac odlozeni, stisknéte tlacitko START PAUSE .
Zobrazuje se ¢as zbyvajici do spusténi.

Détska pojistka
Nastavite-li détskou pojistku, neni mozné nahodné spustit program nebo zmé-
nit jiz probihajici program. Funkce détské bezpec¢nostni pojistky zablokuje
vSechna tlacitka a programovy voli¢. Détska pojistka se zapne nebo vypne
soucasnym stiskem tlacitek OPTION (3) a OK (4) na 5 vtefin.

@ — PFed spust&nim programu: spotiebi¢ nelze pouzit.
— Po spusténi programu: probihajici program nelze zménit.

Na displeji se objevi ikona (3 na znameni, Ze détska pojistka je zapnuta.
Po skonceni programu se détska pojistka nevypne.
Chcete-li nastavit novy program, je nutné nejprve détskou pojistku zrusit.

Spusténi programu
Stisknéte tlacitko START PAUSE (6). Program se spusti.
Prabéh programu se zobrazuje na displeji pomoci pfislusnych ikon. Zleva do-
prava od ikony Suseni k Zehleni 31 k Proti zmackani & podle zvoleného su-
Siciho cyklu. Napf. u programu Suseni k uloZeni se zobrazi nasledujici stavo-
vé ikony: 819 [H] & Bl . Sougasny stav cyklu je oznacen blikajici pomickou
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pod stavovou ikonou. Po ukonc&eni pfislusné ¢asti susiciho cyklu prestane po-
micka blikat a zacne blikat pod dalsi stavovou ikonou.

Zména programu

(i)

Chcete-li zménit omylem zvoleny program po jeho spusténi, nejprve pootoc-
te programovym volicem na OFF , a pak program resetuijte.

Jakmile jiz program bézi, neni mozné ho pfimo zménit. Jestlize se presto po-
kusite zménit program pomoci programového voli¢e, displej zobrazeni prabé-
hu programu a kontrolka udrzby za¢nou blikat. Jestlize stisknete tlacitko funk-
ce (s vyjimkou bzucdku ), na displeji se objevi Err. SuSici program tim ale
neni ovlivnén (ochrana pradia).

Konec programu / Vyjmuti pradla

i)

Po skonéeni susiciho cyklu se na displeji zobrazi blikajici {J , pod ikonou
Proti zmackani B se objevi pomicka. Pokud jste nastavili funkci Bzucédk |
bude po dobu jedné minuty pferusované znit zvukovy signal.

Po susicich cyklech automaticky nasleduje faze proti zmackani, ktera trva
asi 30 minut. Buben se pfi této fazi otadi v pravidelnych intervalech. Pradlo
se tak udrzuje volné a nezmacka se. Pradlo mlizete vyjmout kdykoli b&éhem
faze ochrany proti zmackani. (Pradlo se musi byt vyjmout nejpozdéji na kon-
ci faze proti zmackani, aby se nezmackalo). Jestlize zvolite funkci Dlouha 1a-
ze proti zmackani B | faze proti zmackani se prodlouzi o 60 minut.

Otevrete dvitka.

Pred vyjmutim pradla odstrante z mikro-jemného filtru viakna. Doporucu-
jeme setfit je vihkou rukou. (Viz ¢ast "Cisténi a udrzba").

3. Vyjméte pradlo.

4. Otocte programovym voli¢em na OFF .

N —

Po kazdém susicim cyklu:

- Vycistéte mikro-jemny filtr a jemny filtr
- Vylijte nadrzku na kondenzovanou vodu
(Viz &ast "Citéni a udrzba".)

5. Zavfete dvirka.

CISTENI A UDRZBA

Cisténi filtru na vlakna

Filtry zachycuji vSechna vlakna, ktera se nahromadi béhem suseni. K zajisté-
ni dokonalého susSeni pradla je nutné filtry vycistit (mikro/jemny filtr a jemné
sito) po kazdém susicim cyklu.

Cisténi vam pfipomene varovna ikona & .
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POZOR
Nikdy nepouzivejte susicku bez filtrd na vliakna nebo s poSkozenymi nebo za-
blokovanymi filtry.

1.

Otevrete plnici dvirka.

2. Vlhkou rukou o istéte mikro/jem-

ny filtr, ktery je zabudovan v dolni
¢asti vkladaciho otvoru.

Po urcité dobé se na filtrech vy-
tvofi bily povlak ze zbytk( praciho
prasku. Vycistéte filtry teplou vo-
dou a kartaCkem. Vyjméte filtr z
dvifek vytazenim ven. Filtr Ize umi-
stit s vystupkem doleva nebo do-
prava.

Po skonceni nezapomeiite filtr vr-
atit zpét.

Stisknéte odjiStovaci tlacitko na
velkém sitkovém filtru.

Velky sitkovy filtr vyskogi.
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5. Vytahnéte jemné sito.
6. Setfete zjemného sita vlakna. Do-
porucujeme setfit je vihkou rukou.

@ Vydistéte celou plochu filtru.

Plochu sita nedistéte po kazdém
susSicim cyklu, ale Cistéte ho pra-
videlné a podle potfeby stirejte
vlakna.

7. Postupujte takto - uchopte velky
sitkovy filtr nahofe a vytahnéte
ho dopfedu, az se uvolni ze dvou
drzaka.

8. Setrete vlakna z celé plochy filtru.
Doporucujeme pouzit vysavac.

9. Zatlacte oba Cepy velkého sitko-
vého filtru do drzaku v plnicich
dvirkach, az zaskoci na své misto.

10. Zasurite zpét jemné sito.

11. Zatladte na velky sitkovy filtr, az
se zablokuje ve svém umisténi.

@ Pokud neni jemné sito na svém mi-
sté, velky sitkovy filtr nezasko€i na
své misto a plnici dvifka nelze zavfit.

Cisténi t&snéni dvifek

Tésnéni dvefi otfete vihkym hadfikem ihned po skonceni suSiciho cyklu.
Vyliti vodni nadrzky

Nadobku na vodu vylijte na konci kazdého susiciho cyklu.

Pokud je nadrzka na kondenzat plna, probihajici program se automaticky

prerusi a na displeji se rozsviti ikona Prézdny zasobnik 2 . Aby mohl pro-
gram pokracovat, je nutné nejprve vylit nadobku.

UPOZORNENI
Kondenzovana voda neni vhodna pro piti, ani pro pfipravu jidel.
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1. Vytahnéte Uplné nadrzku na vodu.

2. Kondenzovanou vodu vylijte do
umyvadla nebo vhodné nadoby.

3. Nadrzku na vodu vrat'te na misto.
V pfipadé preruseni programu v du-
sledku pIné nadobky na vodu: Stis-
knéte tlaCitko START PAUSE k po-
kraCovani susiciho cyklu.

@ Nadobka na vodu ma objem asi 4,5 li-
try. To staci pro pfiblizné 8 kg pradla,
které bylo odstfedéno v pracce pfi 1000 ota¢kach za minutu.

@ Kondenzat Ize pouzit jako destilovanou vodu, napf. pro Zehleni s parou. Kon-
denzat ale nejprve prefiltrujte (napf. filtrem na k&vu) k odstranéni vSech zbyt-
kd a kousku viaken.

Cisténi vyméniku tepla
Zobrazeni ikony Vyménik fepla = signalizuje nutnost vycisténi vyméniku te-
pla.

& POZOR

Provoz se zanesenym vyménikem tepla mize susicku poskodit. ZvySuje se
také spotfeba energie.

1. Otevrete dvirka.

2. Otevrete dvifka v podstavci. Postu-
puijte takto - stisknéte odjistovaci
tlaCitko dole na dvefnim otvoru a
oteviete dvifka v podstavci doleva.

3. Setfete vlakna zevnitf dvifek a
predni komory vyméniku tepla.
Tésnéni dvefi otfete vihkym
hadfikem.
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4. Otocte obé blokovaci podlozky L
smérem dovnit¥.

5. Pomoci drzadla vytahnéte vymeé-
nik tepla z podstavce a pieneste
ho vodorovng, aby se pfipadna zby-
la voda nevylila.

6. P¥i vylévani vyménik podrzte svi-
sle nad umyvadlem a vylijte.

& POZOR

Nedistéte vymeénik Spi¢atymi pfedmé-

ty. Mohl by pak prosakovat.

7. Vycistéte vyménik tepla.
Doporucujeme pouzit karta¢, nebo ho diikladné osprchovat.

8. Vymeénik tepla vratte zpét (otolte obé blokovaci podlozky ven, az zasko-
¢i na své misto).

9. Zavrete dvitka v podstavci.

& POZOR

Nikdy nepouzivejte susicku bez vyméniku tepla.

K gisténi bubnu nepouzivejte abrazivni prostfedky ani draténku.

& POZOR
(4]

Vapenec ve vodé nebo Cistici prostfedky mohou na vnitfni strané bubnu vy-
tvofit viditelny povlak. Stupen odstfedéni pradla pak neni mozné spolehlivé
zjistit. Pradla je pfi vyjmuti ze suSicky vlhé&i, nez ocekavate.

S pouzitim standardniho ¢isticiho prostfedku pro domacnost (napf. na bazi

octa) vytrete vnitfek bubnu a zebra bubnu.

Cisténi ovladaciho panelu a skfiné spotfebice

& POZOR
K Cisténi spotiebice nepouzivejte Cistici prostfedky na nabytek nebo agresiv-
ni Cistici prostredky.
Vlhkym hadfikem otfete ovladaci panel a skfin spotiebice.
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CO DELAT, KDYZ ...

Reseni problémt viastnimi silami

Problém ")

Susicka ne-
funguje.

Pradlo neni
dobre usu-
Sené.

Plnici dvirka
nelze zavrit.

Err( Chy-
ba) - zobra-
zi se na
LCD disple-
ji. ®

Nefunguje
osvétleni
bubnu.

Cas zobra-
zovany na
LCD displeji
ubiha ne-
pravidel-
né. o

Nelze zvolit
program.

Mozna pri€ina
Susi¢ka neni pripojena k elektric-
ké siti.
Jsou oteviena dvirka.

Tlacgitko Start/Pause (start/preru-
Seni) nebylo stisknuto.

Byl zvolen nespravny program.
Filtry na vldkna jsou zanesené.
Vymeénik tepla je zaneseny.
Ngdmérné mnozstvi pradla v su-
Sicce.

Zakryta vétraci mfizka.

Necdistoty uvniti bubnu.

Vysoka tvrdost vody.

Filtr neni spravné usazeny.

Pokus o zménu parametra susici-
ho programu po jeho startu.

Voli¢ programu je v poloze "O"
(vyp) .

Vadna zarovka.

Cas do konce susiciho programu
je vypocitavan na zakladé typu,
mnozstvi a vlhkosti suSeného pra-
dla.

Nadrzka na vodu je plna.

Reseni
Zasurite zastrCku do zasuvky.

Zkontrolujte pojistku v rozvodné
skfince (instalace v domacnosti).

Zavrete dvirka.

Stisknéte tlacitko Start/Pause
(start/pFeruseni) .

Nastavte spravny program. 2
Vygistéte filtry na viakna. 3)
Vydistéte vyménik tepla. 3)

Dodrzujte maximalni naplr pra-
dla.

Odkryjte vétraci mfizku v prosto-
ru podstavce.

Vycistéte vnitfek bubnu.

Nastavte spravnou tvrdost vo-
dy. 4.

Instalujte jemny filtr nebo zaklap-
néte hruby filtr do spravné pozice.

Susic¢ku vypnéte a zapnéte. Na-
stavte pozadované parametry.

Otocte jej do polohy Extra (extra
suSeni) , pokud je tato volba do-
stupna, nebo na jakykoliv jiny pro-
gram.

Vymeénte vadnou zarovku (viz dal-
i ¢ast).

Jednd se o automaticky proces;
nejde o zavadu spotrebice.

Nadrzku na vodu vyprazdné-
te 3 , stisknéte tlacitko Start/Pa-
use (start/preruseni) .
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Susici cy- P¥iliS malé mnozstvi pradla nebo  Zvolte ¢asovy program nebo vy-
klus je pfilis  prili§ suché pradlo pro zvoleny §Si stupen suseni (napf. Extra
kratky. program. (extra suseni) ).

Filtry na vlakna jsou zanesené. Vycistéte filtry na vlakna.

Susici cy- Prili§ velké mnozstvi pradla. g)lgdrzuﬁe EBITIE ] (R ) (iFE-

klus je pFilis — — - — -

dlouhy. 6) Nedostate¢né odstiedéné pradlo. Pradlo dostatec¢né odstredte.

Zvlast vysoka teplota v mistnosti  Pokud je to mozné, snizte teplotu
- nejde o zavadu spotrebice. v mistnosti.

1) V pfipadé zobrazeni chybového hlaSeni na LCD displeji (napf. £57 - pouze u model( s LCD
displejem): SuSicku vypnéte a zapnéte. Nastavte program. Stisknéte tlacitko Start/Pause (start/
preruseni) . Pokud susSi¢ka nefunguje, kontaktujte mistni servisni stfedisko a uvedte chybovy
kod.

2) Ridte se doporucenymi programy - viz kapitola Prehled programii

3) viz kapitola Cisténi a udrzba

4) viz kapitola Nastaveni spotrebice

5) pouze u susicek s LCD displejem

6) Poznamka: Susici cyklus se ukon¢i automaticky asi po 5 hodinach (viz ¢ast Dokoncen/
susiciho cykiu).

Vymeéna zarovky pro vnitfni osvétleni

Pouzivejte jen specialni zarovku uréenou specialné pro susicky. Tuto zarov-
ku muizete zakoupit v nejbliz§im servisnim stfedisku.

& Po zapnuti spotfebiCe se vnitini osvétleni samo po 4 minutach vypne, i kdyz
zUstanou dvifka oteviena.

/I UPOZORNENI
Nepouzivejte standardni zarovky. Vytvareji pfilis mnoho tepla a mohou po-
Skodit spotfebic.
Nez zaCnete vymeénovat zarovku, vytahnéte zastréku ze zasuvky. u trvalého
pripojeni: uplné odSroubujte nebo deaktivujte pojistku.

1. Odsroubujte kryt nad zarovkou (najdete ji hned nahofe za plnicimi dvirky;
viz ¢ast "Popis spotiebice".)

2. Vymeénite vadnou zarovku.

3. Nasroubujte kryt Zpét.

Zkontrolujte spravné umisténi tésniciho krouzku jesté pred opetovnym pris-

roubovanim krytu osvétleni dvifek. Nezapinejte suSicku, pokud neni na krytu

osvétleni dvifek tésnici krouzek.

& UPOZORNENI
Z bezpecnostnich divodU je nutné dobfe pfiSroubovat kryt. V opacném pfipa-
dé se nesmi susSic¢ka zapnout.



Nastaveni spotiebice

NASTAVENI SPOTREBICE

Trvalé nastaveni 1.
zvukového signalu 2.

Zap/Vyp

3.

Tvrdost vody ")

Vyliti zasobniku na 1.
vodu 2 -varovna 2.

zprava vypnuta 2)

N —

Pootocte programovym volicem na libovolny program.
Stisknéte soucasné tlacitka & % DRYNESS a ) SPIN
SPEED a podrzte je asi na 5 vtefin.

Bzucak je podle vychoziho nastaveni vzdy vypnuty. Mize-
te pouzit funkci Bzucak k zapnuti nebo vypnuti zvuku, ale
spotrebic si vasi volbu neulozi.

Pootocte programovym voli¢em na libovolny program.

. Stisknéte soucasné tlacitka § % DRYNESS a @ TIME a

podrzte je na asi 5 vtefin. Na displeji se objevi stavajici na-
staveni:

- [ O_ nizka vodivost <300 uS/cm

- C E. - stfedni vodivost 300-600 uS/cm
- LBz vysoka vodivost >600 pS/cm

. Stisknéte opakované tlagitko O @ START PAUSE k na-

staveni pozadovaného stupné.

K uloZeni nastaveni stisknéte sou¢asné tlacitka & % DRY-
NESS a @ TIME , nebo otoéte ovladadem do polohy O
OFF .

Pootocte programovym voli¢em na libovolny program.

Stisknéte soucasneé tlacitka D SPIN SPEED a @ TIME a
podrzte je asi na 5 vtefin.

Na displeji se objevi stavajici nastaveni:
- varovna ikona @ a _ _[J - varovna zprava je vypnuta
- varovna ikona ©@a _ _ | -varovna zprava je zapnuta

1) Voda obsahuje rizné mnoZstvi vapence a minerainich soli podle mista instalace spotrebice
a tyto latky méni hodnoty jeji vodivosti. Vyrazné zmény vodivosti vodly oproti hodnotam
stanovenym ve vyrobé mohou lehce oviivnit zbytkovou vihkost pradia na konci cyklu. Susicka
umoZriuje regulaci citlivosti ¢idla suseni na zakladé hodnot vodivosti vody.

2) Podle vychoziho nastaveni je varovna kontrolka zapnuta a sviti vZdy na konci susiciho cykiu
nebo béhem cyklu, pokud je vodni nadrzka pina. Pri pouZiti vnejsiho vypousténi
kondenzované vody muZe byt varovani vypnuto.

TECHNICKE UDAJE

C€

Vyska x Sifka x hloubka 85 x 60 x 58 cm
Objem bubnu 108 |

Hloubka s otevienymi dvirky 109 cm

Vysku Ize sefidit o 1,5cm

Vaha prazdné susicky

asi 40 kg



Instalace

Mnozstvi pradla (zavisi na programu) )
Napéti

Pozadovana pojistka

Celkovy prikon

Trida energetické ucinnosti

Spotfeba energie (7 kg bavinéného pra-
dla, pfedem odstfedéno pfi 1000 ot/
min) 2

Priimérna rocni spotfeba energie
Pouziti

Pripustna okolni teplota

max. 8 kg
230V

10 A
2350 W
B

4,48 kWh

282 kWh
v domacnosti
+5°C to + 35°C

) Udaje o spotiebé
Udaje o spotrebé byly zjisteny za standardnich podminek. Pri pouZiti spotrebice v
domadacich podminkdch se mohou Iisit.

Program

COTTONS STORAGE DRY 3)

COTTONS IRON DRY 3)

EASY CARE STORAGE DRY 3

Spotreba energie v kWh / primérna dél-
ka suseni v min.

4,48 / 135 (8 kg prddla predem odstrede-
né pri 1000 ot/min)

4,3 (8 kg baviny, predem odstredené pri

1200 ot/min)

4,0 (8 kg baviny, predem odstredené pri

1400 ot/min)

3,5 (8 kg baviny, predem odstredené pri

1800 ot/min)

3,8/108 (8 kg pradla predem odstrede-
né pri 1000 ot/min)

1,3/ 45 (3 kg pradla predem odstredéné
pri 1200 ot/min)

1) V nékterych zemich mohou byt vyzadovany riizné udaje o mnozstvi pradla na zakladé

riznych méficich metod.
2) podle EN 61121

3) Poznamky pro zkuSebny: cyklus se musi testovat v souladu s normou EN 61121

INSTALACE

Umisténi spotiebice

+ Kvuli pohodli doporu€ujeme umistit susicku v blizkosti pracky.
» Bubnovou susi¢ku je nutné instalovat na Cisté misto, kde se nemohou usa-

zovat necistoty.

+ Okolo suSicky musi volné cirkulovat vzduch. Nezakryvejte pfedni vétraci
mrizku, ani mfizky pfivodu vzduchu na zadni strané spotfebice.
» SuSitka musi stat na pevném, rovném povrchu, ktery co nejvice utlumi vi-

brace a hluk zapnuté suSicky.



Instalace

Po instalaci suSi¢ky na misto zkontrolujte jeji dokonalé vyrovnani pomoci
vodovahy. Jestlize neni spravné vyrovnand, zdvihnéte nebo snizte nozZicky
podle potreby.

Nozicky nikdy neodstranuijte. Nezakryvejte volny prostor mezi susi¢kou a
podlahou tim, Ze ji postavite na koberce s vysokym vlasem, prkénka apod.
Pod susic¢kou by se pak hromadilo teplo a narusovalo jeji provoz.

Horky vzduch vypoustény bubnovou susickou maze dosahnout teplot az
60°C. Spotfebic se proto nesmi instalovat na podlahy, které nejsou odolné
vUci vysokym teplotam.

Pfi provozu bubnové suSicky nesmi byt teplota mistnosti nizsi nez +5°C ne-
bo vyssi nez +35°C, protoze teplota miiZze ovlivnit vykon spotfebice.

Je-li nutné spotiebi€ premistit, pfepravujte ho ve svislé poloze.

Spotiebi€ se nesmi instalovat za zamykatelné dvere, posuvné dvefe a
dvere se zavésem na opacné strané, nez je zavés dvifek u spotrebiCe tak,
ze by dvirka susic¢ky nesla Uplné otevrit.

Odstranéni bezpeénostnich pfepravnich prvka

POZOR
Pfed pouzitim je nutné odstranit vSechny &asti pfepravniho baleni.

1.
2.

3.

Otevrete plnici dvitka.

Odtrhnéte lepici prouzky z horni
¢asti bubnu zevnitf spotrebice.

Ze spottebie vyjméte foliové hadi-
ce a polystyrenové vycpavky.

Pripojeni k elektrické siti
Informace o sitovém napéti, typu proudu a potfebnych pojistkach jsou uvede-
ny na typovém §titku. Typovy §titek je umistén u plnicich dvifek (viz ¢ast "Po-
pis spotiebice" .
Pripojte spotiebi¢é pomoci uzemnéné zasuvky podle platnych elektroinstalac-
nich predpisu.

z}B UPOZORNENI
Vyrobce odmita vesSkerou odpovédnost za Skody a zranéni, k nimz doSlo v
dasledku nedodrzeni vyse uvedenych bezpecnostnich pokyn(.
Jestlize potrebujete vymeénit privodni kabel, musi vyménu provést nase se-
rvisni stfedisko.

UPOZORNENI
Privodni kabel musi byt po instalaci spotrebice pristupny.



Instalace

Zména sméru otvirani dvirek

UPOZORNENI
Pfed zménou dvifek odpojte sitovou zastréku; u trvalého pfipojeni: Uplné od-
Sroubujte nebo deaktivujte pojistku.

1.
2.

9.
10.

11.
12.

Otevrete plnici dvifka.
OdSroubujte zavés A z predni ¢as-
ti spotfebiCe a sejméte plnici
dvirka.

Odstrarite krytky B . Postupujte
tak, Zze zasunete Sroubovak do
Stérbin jako na obrazku, zatlacte
lehce smérem dol(i a krytky odstrante pakou.

Pouzijte vhodny nastroj a pomoci tlaku uvolnéte pojistny blok C z upina-
dla se zapadkou, vytahnéte ho a znovu ho po otoceni o0 180° zasunte na
opacné strané.

OdSroubujte zavés A z plnicich dvifek, otocte o 180°, znovu ho zasurite
na opacné strané a zaSroubujte.

Po oto€eni o 180° zasunte krytky B na opacné strané.

OdSroubujte krytky D z pfedni ¢as-
ti spotrebice, otocte je 0 180° a za-
Sroubuijte je na opacné strané.
OdSroubujte zamek dvifek E , tro-
chu ho posunite dol( a vyjméte ho
z predni Casti spotfebice.

Odpojte konektor kabelu ze za-
mku dvifek F .

Zatlacte tlacitko se zapadkou E dovnitf a dolu, stisknéte lehce kryt a od-
strante ho z predni ¢asti spotfebice.

Odpojte konektor kabelu z krytu F .

Nasadte plnici dvifka a zavésy do pfisluSnych prohlubni na pfedni ¢asti
spotiebice a pfiSroubujte.

Poznamka k ochrané kontaktil: Spotrebic funguje opét bezpecné pouze teh-
dy, jsou-li nasazeny vSechny plastové dily.

Specialni prislusenstvi
*+ spojovaci sada

@ K dispozici v servisnim stfedisku nebo u specializovaného prodejce.

Tyto stfedni spojovaci sady Ize pouzit k umisténi suSicky a automatické
pracky (60 cm Siroké, pfedni plnéni) na sebe za ucelem Uspory mista. Au-
tomaticka pracka je dole a suSic¢ka nahore.

Prectéte si prosim pozorné navod pfilozeny k sadé.

+ vypoustéci sada

@ K dispozici v servisnim stfedisku nebo u specializovaného prodejce.



Servis

Instalacni sada pro pfimé vypousténi kondenzatu do umyvadla, sifonu, od-
padu apod. Kondenzacni nadrzka se nemusi vylévat, ale musi zlstat na
svém misté ve spotrebici:

Prectéte si prosim pozorné navod pfilozeny k sadé.

+ Podstavec se zasuvkou

@ K dispozici v servisnim stfedisku nebo u specializovaného prodejce.

K instalaci suSi¢ky do optimalni vySky a ziskani dalSiho skladovaciho pro-
storu (napf. pro pradlo).

Prectéte si prosim pozorné navod pfilozeny k sadé.
SERVIS

V pfipadé technické poruchy prosim nejprve zkontrolujte, zda nemUzete pro-
blém vyFesit sami pomoci navodu k pouziti (Cast Co délat, kayZ...

Jestlize porucha pretrvava, obratte se na oddéleni pé€e o zakazniky nebo
na na$e servisni partnery.

Abychom vam mohli rychle pomoci, potfebujeme nasledujici informace:

— Oznaceni modelu

— Vyrobni Cislo (PNC)

— Sériové dislo (S.No. je na typovém stitku na suSicce - umisténi viz ¢ast
Popis spotrebice )

— Druh poruchy

— VSechna chybova hlaseni spotfebite

Abyste méli tato Cisla vzdy po ruce, doporu€ujeme vam poznamenat si je zde:
Oznacéeni mo-
delu:

Vyr. &

Sér.c:



Sadrzaj

Hvala $to ste odabrali na$ proizvod visoke kvalitete.

Kako biste osigurali optimalni i neometani rad vaseg uredaja, molimo
pozorno procitajte ove upute za uporabu. Omogucit ¢e vam navigaciju
kroz sve procese na savr3en i najucinkovitiji nacin. Kako biste mogli
konzultirati ove upute svaki put kad vam je to potrebno,
preporucujemo vam da ih drzite na sigurnom mjestu. Molimo vas
takoder da ih predate eventualnom buduéem vlasniku uredaja.

Zelimo vam mnogo uZitka s vasim novim uredajem.

SADRZAJ

UPUTE ZA UPORABU 31 Blokiranje radi djece 45
VAZNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI Pokretanje programa 46
31 Izmjena programa 46
~ = DovrSenje programa / Vadenje rublja
ZASTITA OKOLISA 33 46
OPIS PROIZVODA 34 ODRZAVANJE | CISCENJE 47
UPRAVLJACKA PLOCGA 35 Ciscenje filtra za dlacice 47
Upravljacka ploca 35 Ci&cenje brtve na vratima 48
Zaslon 35 Praznjenje spremnika za vodu 48
PRIJE PRVOG KORISTENJA 36 QCistite izmjenjivac topline 49
CiS¢éenje bubnja 50
PREGLED PROGRAMA 37 Ocistite radni zaslon i kugiste 50
SVAKODNEVNA UPORABA 41 STO UCINITI AKO... 51
Razvrstavanje rublja 41 POSTAVKE UREDAJA 53
ProsjeCne tezine rublja 42 v
Uklju€ivanje uredaja / uklju€ivanje TEHNICKI PODACI 53
svjetla 43 POSTAVLJANJE 54
Otvaranje vrata za punjenje rubljem / Pozicioniranje uredaja 54
punjenje rubljem 4 Uklanjanje sigurnosne transportne
Odabir programa 43 ambalaze 55
DRYNESS 43 Elektriéni prikljucak 55
SPIN SPEED 44 Zamjena zaustavljaca vrata 56
Odabir dodatnih opcija 44 Specijalni pribor 56
TIME 45
DELAY START 45 SERVISIRANJE 57

Zadrzava se pravo na izmjene



Vazne informacije o sigurnosti

UPUTE ZA UPORABU
VAZNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI

& U interesu vase sigurnosti i radi osiguravanja ispravne uporabe, prije po-
stavljanja i prvog koristenja uredaja pazljivo progitajte ove upute za uporabu,
uklju€ujuéi savjete i upozorenja. Kako biste izbjegli nepotrebne greske i ne-
zgode, vazno je osigurati da sve osobe koje koriste uredaj vrlo dobro po-
znaju njegov nacin rada i sigurnosne karakteristike. SaCuvaijte ove upute i osi-
gurajte se da ostanu uz uredaj ako ga selite ili prodajete, tako da svatko tko
ga koristi bude dobro upoznat s radom i sigurnoS¢u uredaja.

- Procitajte upute za uporabu prije koristenja uredaja.
Op¢a sigurnost

Opasna je izmjena specifikacija ili pokuSaj izmjene ovog proizvoda na bilo
koji nacin.

Ovaj uredaj nije namijenjen koriStenju od strane osoba (ukljuCujuci djecu)
koje imaju smanjene fizi¢ke ili osjetne sposobnosti ili su bez iskustva ili
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ako nisu dobile upute vezane uz
koristenje uredaja od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Pazite da se mala djeca i kuéni ljubimci ne popnu u bubanj. Kako bi ste to
sprijecili, uvijek prije uporabe provjerite bubanj.

Predmeti kao $to su kovanice, sigurnosne igle, pribadace, vijci, kamenje i
ostali tvrdi, ostri materijali mogu uzrokovati veliku Stetu i ne smiju se
stavljati u uredaj.

Kako biste sprijecili opasnost od pozara koji moze prouzrociti prekomjerno
susenje, nemoijte susiti u uredaju slijedece predmete: Jastuci, popluni i sli¢-
no (ti predmeti akumuliraju toplinu).

Predmeti kao Sto su plastika (lateks pjena), kape za tuSiranje, vodonepro-
pusne tkanine, predmeti s postavom od gume te rublje ili jastucnice s plastic-
nim umetcima ne smiju se susiti u susilici.

Uvijek iskljucite uredaj nakon uporabe, €iS¢enja i odrzavanja.

Ni u kom slu€aju nemojte pokusavati sami popravljati uredaj. Popravci
koje izvrSe osobe bez potrebnog iskustva mogu prouzrokovati ozljede ili
teSka ostec¢enja. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar. Uvijek zatrazite ori-
ginalne rezervne dijelove.

Predmeti koji su zaprljani tvarima kao $to su jestivo ulje, aceton, benzin,
petrolej, odstranjivaci mrlja, terpentin, vosak ili odstranjivaci voska trebaju
se oprati u vru¢oj vodi s dodatnom koli¢inom deterdzenta, prije suSenja u
susilici.

Opasnost od eksplozije: nikada nemojte susiti u susilici predmete koji su
bili u kontaktu sa zapaljivim otapalima (benzin, metilirani alkohol, tekucine
za kemijsko CiS¢enje i slicno). Buduci da su te tvari hlapljive, mogu prouz-
roCiti eksploziju. Susite u suSilici samo predmete oprane vodom.



Vazne informacije o sigurnosti

Opasnost od pozara: predmeti koji su zamrljani ili umoceni u biljno ili jesti-
vo ulje predstavljaju opasnost od pozara i ne smiju se stavljati u susilicu
rublja.

Ako ste oprali vase rublje s odstranjivacem mrlja, morate izvrsiti dodatni
ciklus ispiranja prije stavljanja u susilicu.

Provjerite da upaljadi ili Sibice nisu slu¢ajno ostali u dzepovima kad odjecu
stavljate u uredaj

& UPOZORENJE

» Opasnost od pozara' Nemoijte nikada zaustaviti susilicu prije zavrSetka
ciklusa susenja, osim u slu¢aju da odmah izvadite i prostrete sve artikle
tako da se toplina rasprsi.

Ne smijete dopustiti da se dlacice nakupljaju oko susilice.

Opasnost od elektriénog udara! Nemojte prskati po uredaju mlazove vode.
Posljedniji ciklus u susilici odvija se bez topline (ciklus hladenja) kako bi se
osiguralo da rublje bude ostavljeno na temperaturi koja ga nece oStetiti.
Ne smijete koristiti suSilicu ako ste za CiS¢enje koristili industrijske kemikalije.
Osigurajte dobru prozraCenost u prostoriji gdje je uredaj postavljen, kako
bi izbjegli da se plinovi od uredaja koji izgaraju druga goriva, ukljucujudi i
otvorenu vatru, vrate u prostoriju.

Postavljanje

Uredaj je tezak. Pazljivo ga pomicite.

Pri vadenju uredaja iz ambalaze provjerite da nema ostecenja. Ako po-
stoje sumnje, nemojte upotrebljavati uredaj i kontaktirajte servisni centar.
Potrebno je ukloniti svu ambalazu prije uporabe. Nepostivanje tog upozo-
renja moze prouzrociti teSka oSte¢enja na proizvodu i na imovini. Pro¢i-
tajte odgovarajuci dio u ovom priruc¢niku.

Sve elektri¢arske radove potrebne za postavljanje ovog uredaja mora iz-
vrsiti kvalificirani elektriar ili kompetentna osoba.

Ako se uredaj nalazi na podu prekrivenom sagom, podesite nozice kako
biste omogudili slobodno kruzenje zraka.

Nakon instaliranja uredaja provjerite da ne stoji na svojem elektricnom
kabelu.

Ako se susilica stavlja na vrh perilice, obvezno se mora koristiti komplet za
spajanje (u dodatnoj opremi).

Uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen uporabi u domacinstvu. Nemojte ga upotrebljava-
ti u druge svrhe.

Perite samo tkanine koje su namijenjene pranju u perilici. Slijedite upute
na svakoj etiketi na rublju.

Nemoijte susiti neoprano rublje u susilici.

Nemojte previse napuniti uredaj. Procitajte odgovarajuci dio u ovom priruc-
niku.

Potpuno mokro rublje ne smije se stavljati u susilicu.



Zastita okolia

* Rublje koje je bilo u dodiru s hlapljivim naftnim proizvodima ne smije se su-
Siti u susSilici. Ako koristite hlapljive tekuéine za ¢is¢enje, morate paziti da
tekucina prije stavljanja u uredaj bude uklonjena iz rublja.

* Pri vadenju utikaca iz utiCnice nikada nemojte povlaciti za elektri¢ni kabel;
uvijek primite za utikac.

» Nikada nemoijte koristiti susilicu ako su elektri¢ni kabel, upravljacka ploca,
radna povrsina ili podnozje osteéeni na nacin da se moze doci do unu-
trasnjosti susilice.

» OmeksSivaci tkanina, ili sli¢ni proizvodi, trebaju se koristiti prema uputama
za omeksivace tkanine.

» Oprez - vruéa povrsina : Nemojte dirati povrSinu poklopca zarulje na vra-
tima kada je svjetlo upaljeno.

(Samo susilice s unutrasnjim svjetlom u bubnju)

Roditeljska blokada

+ Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane male djece ili nemoc¢nih oso-
ba bez nadzora.

» Djeca Cesto ne prepoznaju opasnosti vezane uz elektri¢ne uredaje. Djecu
je potrebno nadzirati kako biste se osigurali da se ne igraju s uredajem.

UPOZORENJE
» Opasnost od guSenja! Sastavni dijelovi pakiranja (npr. plasti¢ni omot, polisti-
ren) mogu biti opasni za djecu - drzite ih izvan dohvata djece.

+ Drzite sva sredstva za pranje na sigurnom, izvan dohvata djece.
+ Pazite da se djeca ili kucni ljubimci ne popnu u buban;.

ZASTITA OKOLISA

Simbol & na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje da se s tim
proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga
treba biti uru¢en prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje elektronickih i
elektri¢kih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijeCit Cete
potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli
ugroziti neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu
u kojoj ste kupili proizvod.

Savjeti za zastitu okoliSa

» U susSilici rublje postaje pahuljasto i mekano. OmekSivadi tkanina stoga
prilikom pranja nisu potrebni.
» Vasa c¢e susilica raditi uz najve¢u ustedu ako:
— uvijek ostavite slobodne otvore za ventilaciju na dnu susilice;
— koristite koli¢ine rublja navedene u pregledu programa;
— osigurate dobru prozracnost u prostoriji gdje je uredaj postavljen;
— Cistite mikrofilter i sitno cjedilo nakon svakog ciklusa susenja;



Opis proizvoda

— dobro centrifugirate rublje prije susenja.

PotroSnja elektriCne energije ovisi o brzini centrifugiranja postavljenoj na pe-
rilici rublja. ViSa brzina centrifugiranja - manja potrosnja elektricne energije.

Informacije za zastitu okoliSa

Materijal ambalaze ne zagaduje okoli$ i moze se reciklirati. Plasti¢ni sastavni
dijelovi pakovanja oznaceni su simbolima, npr. >PE<, >PS<, itd. Molimo zbri-
nite materijale u odgovarajuc¢e spremnike kod lokalnog gradskog deponija.

UPOZORENJE

Kada jedinica viSe nije u uporabi:

* izvadite utikac iz uticnice.

» Prerezite elektri¢ni kabel i zbrinite ga zajedno s utikatem.
Onesposobite bravu na vratima. To sprijeCava da se djeca zaklju€aju u pe-
rilici dovodeci u opasnost svoje zivote.

OPIS PROIZVODA
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Upravljacka ploga
Spremnik za vodu
Svjetlo u bubniju



Upravljacka plo¢a

Filteri za sitne dladice

Filteri za hvatanje dlagica

A Filteri za dlagice

Natpisna plo¢a

B Vrata za punjenje rubliem (reverzibiina)
KX Vrata izmjenjivaca topline

Tipka za otvaranje vrata u podnozju
Ventilacijska re$etka

Podesive nozice

UPRAVLJACKA PLOCA

Upravljacka plo¢a

Programator i prekida¢ ON/OFF (Ukljuceno/Isklju¢eno)
Funkcijske tipke

<> @ Tipka Start/Pauza

(A Tipka odgode pocetka

Kontrolna lampica

A zaslon

Zaslon

preostalo vrijeme / poruka o pogresci
stanje faze ciklusa

B
opcije wl] ] E;Q

L JEN

b = AUTO Qfl

Bl upozorenja MIN BO0 8 B£0 532
A odabir brzine centrifuge lﬂ T E T ﬂ L “ ]

A odabir suhoée




Prije prvog koristenja

Opis zaslona

AuTO

mll

DRYNESS ( SU-
SENJE) zadana
postavka

il

SPIN SPEED
( BRZINA CENTRI-
FUGE) zadana po-
stavka

=l

za glacanje (in-
dikator faze su-
Senja)
super osuseno (in-
dikator faze su-
Senja)
2

ispraznite
spremnik za vodu
(upozorenje)

&
osjetljivo
¢

odgoda pocetka

il

1IN

minimalna DRY-

NESS ( SUSENJE)

l|:||:||:||:||:|
800

minimalna SPIN
SPEED ( BRZINA
CENTRIFUGE)

umjereno susenje
(indikator faze su-
Senja)
A

hladenje (indikator
faze suSenja)

]

ocistite kondenza-
tor (upozorenje)

o
dugo protiv gu-
zvanja

c.3¢e

trajanje ciklusa

il

MO
s

]
MED

srednja DRYNESS maksimalna DRY-

( SUSENJE) NESS ( SUSENJE)
alll atlll
B0C - 1BOO 1800

SPIN SPEED

maksimalna SPIN
SPEED ( BRZINA

( BRZINA CENTRI-
FUGE) raspon (u

koracima od 200 o/  CENTRIFUGE))
min)
susSenje za

jako osuseno (in-

odlaganje (in- dikator faze su-

dikator faze su-

Senja) Senja)
-
sprjecavanje gu-
zvanja (indikator fa- -
ze susenja)
- 5
odistite filtere (upo- s
zorenje) roditeljska blokada
< o
osjetljivo alarm
raspon programa _
vremena (10 min - raSponéZ?lggde po

3 h)

@ Opcije & osjetjjivoi € njeZno ne mozete odabrati zajedno.

PRIJE PRVOG KORISTENJA

Kako bi uklonili sve moguée ostatke nastale tijekom proizvodnje, obriSite bu-
banj susilice vlaznom krpom ili obavite kratki ciklus susenja (otp. 30 min), s
vlaznim krpama u uredaju.



Pregled programa

PREGLED PROGRAMA

Programi Primjena/svojstva

COTTONS ( PAMUK)
#: EXTRA sve? ()
DRY ( SU- Temeljito sudenje debelih i dvoslojnih tkani- ~ ©S'M ® O

PER SU- g na, npr. komadi od frotir materijala, ogrtaci. LLQA/EE

HO) ( -
ME)

2) )

W INTEN- sve o ﬁ:

SIVEDRY g, Temeljito suenje debljih tkanina, npr. O'SI'IIT/IE S

( SUPER 9 komada od frotir-materijala, ruénika. VRIJE

SUHO) ( =
ME)

- STORA- sve?2

GE DRY Temeljito susenje tkanina jednakomjerne osim® O

(SUHOZA 8kg debljine, npr. komada od frotir-materijala, TIME

ODLAGA- pletenih tkanina, ruénika. ( VRIJE-

NJE) ME)

Al IRON sve?2 (@

A Za pamuéno ili laneno rublje normalne osim @ O

SENJEZA  8kg debljine, npr. posteljina, stolno rublje. TIME

GLACA- ’ ’ ( VRIVE-

NJE) ME)

EASY CARE ( JEDNOSTAVNA NJEGA )

sve?d [©

I'D"R\E(XT;? Temeljito susenje debelih ili viseslojnih )

PER fS‘U— " 3kg tkanina, npr. puloveri, posteljina, stolno TIME O

HO) rublje. ( VRIJE-
ME)

@ STORA- sve? &

GE DRY Za tanke tkanine koje se ne glacaju, npr. osim®

(SUHOZA 3 kg sinteticke koSulje, stolno rublje, ¢arape, TIME

ODLAGA- donije rublje s kitovom kosti ili zicom. ( VRIJE-

NJE) ME)



Pregled programa

Programi Primjena/svojstva

Al IRON sve? [
E)SV‘E/\\{/‘EESZ% 3 kg ﬁﬁ\]taanklézrl%mne koje se glagaju, npr. plete- O'SI"IIrI\r;IS) :
GLACA- » KOSUYe. ( VRIJE-
NJE) ME)
SPECIJALNO
osjetlivo, )
dugo su- [
senje pro-
fiv gu-
@ TIME z Va”/aé)
( VREMEN- alarn
SKI ODRE- 8kg Za suSenje pojedinacnih komada rublja. VRIJE-
DEN PRO- { el
GRAM) ME), &
DELAY
START
( ODGO-
DA PO-
CETKA)
osjetlivo, )
dugo su- [
senje pro-
G- FRE- o gu-
SHEN-UP ., ZaosvjeZavanje tkanina koje su bile a;‘,’;;’/a@
( OSVUE- 9 spremljene. DELAY
ZAVANJE) START
( ODGO-
DA PO-
CETKA)
dugo su- &
Senje pro- (O
@ COT- i gu-
TONS 3KG Za brzo susenje pamucnih materijala uz /zvarya,@
QUICK 3 kg minimalno guzvanje. Rezultat susenja: pri- al‘DaIrEnL?AY
( PAMUK 3 pravno za spremanje. START
KGBRZO))
( ODGO-
DA PO-

CETKA)



Pregled programa

Programi Primjena/svojstva

an sve 3)
SPORTS osim
LIGHT 2kg Za sportsku odjecu, tanke tkanine i polie- osjetljivo
( SPORT- ster koji se ne gla¢aju. i ® TIME
SKO LA- ( VRIJE-
GANO) ME)
sve )
osim o
EE?\IE(D,;_(;- 3kg Posteljina (plahte, jastuénice, prekrivaci, osjetljivo
STELJINA) navlake). i @ TIME
( VRIVE-
ME)
2 -
Za rublje za slobodno vrijeme, kao $to su sve (j)
[ JEANS gkq raper, majice i sl. od materijala razlicite O'SI'IIT/IE
( TRAPER) 9 debljine (npr. na okovratniku, manzetama =
i na Savovima). ( VRIJE-
ME)
s sved O
Mi- osim
CROFIBRE 1kg Za tanke tkanine, poliester i poliamid koje osjetljivo
( SINTETI- se ne glacaju. i ® TIME
KA) ( VRIVE-
ME)
Poseban program s mehanizmom protiv )
15 guilzlanja za jegnosltavnboI odriava?jeI tI?(ani- sve 3 O
2 : na kao Sto su koSulje i bluze; za Sto lakSe osim O
Kg‘;ﬁTS (ill(ig? gladanje. Rezultati ovise o vrsti i obradi osjetlfivo
LJE) Ko3U tkanine. Sta_vite'tkapine u susilicu onah i ® TIME
lja) nakon centrifugiranja; nakon susenja ( VRIJE-
odmah izvadite tkanine i stavite ih na ME)
vjesalice.

_ Poseban program s mehanizmom protiv )
= EASY guzvanja za jednostavno odrzavanje tkani- sve 3) O
IRON 1 kg na kao Sto su koSulje i bluze; za Sto lakSe osim O
PLUS ( LA- (ili5 gladanje. Rezultati ovise o vrsti i obradi osjetljivo
KO GLA- koSu tkanine. Stavite tkanine u susilicu odmah i @ TIME
CANJE ljia) nakon centrifugiranja; nakon susenja ( VRIJE-
PLUS) odmah izvadite tkanine i stavite ih na ME)

vjesalice.



Pregled programa

Programi

& wooL
( VUNA )

®0
NIGHT CY-
CLE EASY
CARE

( NOCNI CI-
KLUS,
JEDNO-
STAVNA
NJEGA)

1kg

3 kg

Primjena/svojstva

Za su$enje vunenih tkanina nakon pranja,
toplim zrakom i minimalnim mehanickim
opterecenjem (Vidi dio "Razvrstavanje i pri-
prema rublja"). Preporuka: Izvadite tkani-
ne odmah nakon susenja jer ne slijedi pro-
gram protiv guzvanja.

Ciklus susenja vune ove susilice provijerila
je i odobrila Woolmark Company. Ciklus je
prikladan za susenje pletenih vunenih
predmeta oznacenih s "hand wash" (ruéno
pranje) ako se peru u Woolmark odobre-
nom ciklusu ru¢nog pranja i suse u susilici
u skladu s uputama proizvodaca. (M1022)

Za vrlo tiho i umjereno suSenje sintetike.
Preporucuje se za suSenje nocu.

4 % DRY-
NESS
( SUSE-
NJE), )
SPIN
SPEED
( BRZINA
CENTRI-
FU-
GE),
alarm, ®
DELAY
START
( ODGO-
DA PO-
CET-
KA)3)

4 % DRY-
NESS
( SUSE-
NJE), T
SPIN
SPEED
( BRZINA
CENTRI-
FU-
GE), du-
go su-
senje pro-
fiv gu-
Zvanya,
alarm, &
DELAY
START
( ODGO-
DA PO-
CETKA)

AN
\.Akolkol



Svakodnevna uporaba

Programi Primjena/svojstva

©
©,

4 % DRY-
NESS
( SUSE-
NJE), )
SPIN
SPEED
®0 ( BRZINA
NIGHT CY- CENTRI-

FU-
CLE COT- S -
TONS 8 k Za vrlo tiho i umjereno suSenje pamuka. GE), du-

A Preporucuje se za susenje nocu. go su-
oo
MUK v gu-

2vanja,
alarm, &
DELAY
START
( ODGO-
DA PO-
CETKA)

AN
A.A \°4

1) Maksimalna tezina suhe odjece
2) Opcije osjetljivo i njezno ne mozete odabrati zajedno
3) osjetljivo postavljeno kao zadana postavka

SVAKODNEVNA UPORABA

Razvrstavanje rublja
» Razvrstavanje prema vrsti tkanine:

— Pamuk/lan za programe u programskoj skupini COTTONS .
— MijeSane i sintetic¢ke tkanine u programskoj skupini SYNTHETICS .
» Razvrstavanje prema etiketi za odrzavanje: Etiketa za odrzavanje znadci:

7N

) Susenije u susilici je u principu moguce

\N

SusSenje na uobitajenoj temperaturi

Susenje na smanjenoj temperaturi

r°w 7N
Y ;04

Susenje u susilici nije moguce



Svakodnevna uporaba

& Nemojte stavljati u uredaj mokro rublje na €ijoj etiketi za odrzavanje nije na-
vedeno da je prikladno za su8enje u susilici.

Uredaj se moze Koristiti za sve mokro rublje s oznakom da je prikladno za

suSenje u susilici.

» Nemojte susiti nove, obojene tkanine s rubljem svijetlih boja. Boje tekstila
mogle bi izblijediti.

» Nemojte susiti pamucni dzersej i pleteninu na programu EXTRA . Rublje bi
se moglo skupiti!

* Vunu i tkanine sli¢ne vuni mozete susiti koriStenjem programa WOOL .
Prije ciklusa suSenja centrifugirajte vunene tkanine $to je bolje moguce
(max 1200 o/min). SuSite vunene tkanine jedino s tkaninama sli¢nog ili
istog materijala, boje i tezine. Molimo suSite odvojeno teSke komade vune-
nog rublja.

Priprema rublja

» Da biste izbjegli zapletanje rublja: zatvorite patent-zatvarace, zakopcajte
navlake za poplune i zavezite slobodne trake i vrpce (npr. kecelje).

* Ispraznite dzepove. Skinite metalne predmete (spajalice za papir, sigurnos-
ne igle i sl.).

+ Komade od dvoslojnog materijala preokrenite na drugu stranu (npr. na
jaknama koje imaju pamucénu podstavu, pamuéni sloj mora biti izvana). Na
taj nacin ovakve Ce se tkanine bolje osusiti.

& Nemojte previse napuniti uredaj. Pridrzavajte se maks. koli¢ine rublja od 8 kg.

Prosje€ne tezine rublja

ogrtac za kupanje 1.200 g
pokrivaci za krevete 700 g
muske radne bluze 600 g
muske pidzame 500 g
plahte 500 g
stolnjaci 250 g
muske koSulje 200 g
spavacice 200 g
jastucnice 200 g
rucnici 200 g
bluze 100 g
grudnjaci 100 g
musko donje rublje 100 g
ubrusi 100 g

stolnjaci za ¢aj 100 g



Svakodnevna uporaba

Ukljudivanje uredaja / uklju€ivanje svjetla
Okrenite programator na bilo koji program ili ga okrenite na DRUM LIGHT .
Uredaj je ukljucen. Kada otvarate vrata za punjenje perilice, bubanj se
osvjetljava.

Otvaranje vrata za punjenje rubljem / punjenje rubljem
1. Otvorite vrata za punjenje rubljem: _

Snazno gurnite vrata za punjenje '-m
(tocka pritiskanja) s p—
2. Napunite rubliem (nemojte ga nagu-

ravati).
OZOR
emojte zakvaditi rublje izmedu vrata
za punjenje rubljem i gumene brtve. ’
3. Dobro zatvorite vrata za punjenje ’/
rubljem. Brava se mora zvu¢no ’
zakljucati.

Odabir programa

Programatorom odaberite program koji

zelite. Predvideno vrijeme do kraja pro-
rama prikazuje se na LCD zaslonu, npr.

8‘,38 ( sati. minute).

Za vrijeme ciklusa vrijeme se mijenja u

koracima od jedne minute.

DRYNESS

Ovom funkcijom se poboljSava osuSenost —
rublja. Rublje ima veci stupanj suhoée ako || «l] «ffl| & H**£8] [ 7 |
all] =il MED --- 2l
ga pomaknete s M na MAx

1. Odaberite program susenja. =
2. Pritisnite vise puta tipku DRYNESS (1), |1 1213]4]5] [6]
il
dok se zeljena razina suhoce ( MiN

ull | u!
MED  MAX ) ne prikaze na zaslonu.
Kad u odredenom programu nije predvideno podeSavanje vlage, ovaj simbol

AutO

DDD je prikazan na zaslonu.



Svakodnevna uporaba

SPIN SPEED

Skratite ciklus su$enja ovisno o brzini centrifuge kojom je rublje bilo prethod-
no centrifugirano u perilici. Sto je bila veca brzina, to ¢e biti kraéi ciklus su-

il ailll
Senja. Dostupne brzine (o/min): od BDEIEI do M;UD (u koracima po 200 o/min)

Ova opcija omogucuje ustedu vremena i energije.

Odabir dodatnih opcija

= =

Dodatne opcije raspolozive u programima susenja su osjetljivo , dugo profiv

guZvanja , njeznoi alarm

1. Okretanjem programatora izaberite program susenja.

2. Da bi postavili opciju, pritisnite tipku OPTION (3). Raspolozive opcije ¢ete
vidjeti prikazane na zaslonu kao simbole:

& B &2 Q
osfetijivo dugo profiv gu- njezno alarm
2Zvanja

& osjetljivo - simbol trepce. Simbol koji trepée znadi: odabrano, ali nije
aktivno. Da bi aktivirali odabranu opciju, pritisnite tipku OK (4). Aktivirana
opcija se vidi kao simbol koji trepce, s crticom ispod.

3. Pritisnite naizmjeni¢no tipku OPTION (3) da bi odabrali prikladne opcije i
tipku OK (4) da bi je aktivirali. Aktivne opcije su uvijek upaljeni simboli s
crticom ispod.

4. Nacdin odabira opcija zavrSava kad prodete kroz sve opcije ili prestanete
odabirati. Upaljene su jedino aktivirane opcije.

Neke opcije ne mozete odabrati zajedno, kao osjetjivoi njezno . Neke od
njih ne mozete odabrati s odredenim programima.

Za ponistavanje odabira opcije postupite na isti nacin. Simbol opcije trebao
bi nestati.

osjetfjivo

Za narocito blago susenje njeznih tkanina s etiketom za odrzavanje ()i za
tkanine osjetljive na temperaturu (npr. akril, viskoza). Program se vrsi sa
smanjenom toplinom.

osjetijivo je prikladno samo s koli¢inom rublja do 3 kg.

Kad je opcija aktivna, simbol osjetjivo € je osvjetljen.

dugo protiv guZvanja

Duga faza protiv guzvanja produzava fazu protiv guzvanja (30 min.) na kraju
suSenja za dodatnih 60 minuta. Bubanj se okrecée u intervalima tijekom ove
faze. To omogucuje rublju da se ne zaplete i ne izguzva. Faza ukupno traje
90 minuta. Rublje se moze izvaditi u bilo kojem trenutku tijekom faze protiv
guzvanja.

Kad je opcija aktivna, simbol dugo protiv guZvanja B je osvjetljen.



Svakodnevna uporaba

njezno

Za njezno suSenje tkanina koje se ¢esto nose. Program zapocinje s po-
stavkom najjace topline, zatim se smanjuje kako program napreduje kako bi
bila njezna s rubljem.

Kad je opcija aktivna, simbol njeZno < je osvijetljen.

alarm

Uredaj se isporucuje s deaktiviranom funkcijom alarma .
Da bi aktivirali alarm, izaberite opciju alarm .

Kad je opcija aktivna, simbol a/arm 0 je osvjetljen.
Alarm se oglasava tijekom:

— kraja ciklusa

— faze protiv guzvanja i kada faza pocinje ili zavrSava

— prekid ciklusa upozoravaju¢im

— alarmom

TIME

Radi samo s TIME PROGRAMME . Omogucuje postavljanje individualnog

vremena susenja od minimalno 10 min. do maksimalno 3 sata (u koracima

po 10 min.).

1. Okrenite programator na TIME PROGRAMME .

2. Pritiscite tipku TIME dok se na zaslonu ne prikaze Zeljeno trajanje pro-
grama, npr. | .2 U za program od 1 sat i 20 minuta.

DELAY START

@ Omogucuje odgodu pocetka programa susenja od minimalno 30 min. do
maksimalno 20 sati.

1. Odaberite program susenja i dodatne funkcije.
2. Pritiscite tipku DELAY START dok se Zeljena odgoda poCetka ne prikaze
na zaslonu, npr. | 2 k1 ako program treba pogeti nakon 12 sati.

3. Za aktiviranje tajmera odgode pritisnite tipku START PAUSE . Vrijeme od-
gode nestaje na zaslonu.

Blokiranje radi djece

Blokiranje radi djece moze se postaviti kako bi se sprijeCilo slu¢ajno pokre-
tanje programa ili nezeljena izmjena programa u tijeku. Blokiranje radi djece
blokira sve tipke i programator. Blokiranje radi djece moZete aktivirati ili deakti-
virati istovremenim pritiskom na tipke OPTION (3) i OK (4) u trajanju od 5
sekundi.

@ — Prije pokretanja programa: Uredaj se ne moze koristiti
— Nakon pokretanja programa: Program u tijeku se ne moze izmijeniti

Simbol (5 pojavljuje se na zaslonu i pokazuje da je aktivirano zakljuavanje
za zastitu djece.
ZakljuCavanje za zastitu djece se ne deaktivira kada program dode do kraja.



Svakodnevna uporaba

Ako zelite postaviti novi program, morate prvo deaktivirati zakljuavanje za
zastitu djece.

Pokretanje programa

Pritisnite tipku START PAUSE (6). Program je pokrenut.

Napredovanje programa prikazano je na LCD zaslonu odgovaraju¢im
simbolima. S lijeva na desno, od simbola za glacanje 2 do profiv guZvanja
ovisno o izabranom ciklusu su$enja. Npr. u slu€aju programa za v ormar ,
vide se slijedeéi simboli stanja: & - [f] & ¥ . Trenutno napredovanje pro-
grama oznaceno je trepéucom crticom ispod simbola stanja. Kada je odgova-
rajuci dio ciklusa susenja dovrSen, crtica prestaje treptati i poCinje treptati
ispod slijedeéeg simbola stanja.

Izmjena programa

(i)

Da bi izmjenili greSkom odabrani program nakon $to se program vec¢ pokre-
nuo, prvo okrenite programator na OFF i zatim resetirajte program.

Program se ne moze vise direktno izmijeniti nakon $to je program pokrenut.
Ako svejedno pokuSate izmijeniti program na programatoru, prikazuje se na-
predovanje programa i pokazatelji odrzavanja trep¢e. Ako postavite neku op-
ciju (osim alarma), na zaslonu ¢e se pojaviti £rr. To medutim nema utjecaja
na program susenja (zastita rublja).

Dovrsenje programa / Vadenje rublja

(i)

Nakon $to je ciklus su$enja dovrsen, zaslon prikazuje [ koja trepée, ispod
simbola protiv guzvanja Bl pojavljuje se crtica. Ako ste postavili opciju
alarm , oglaSava se isprekidani zvuéni signal otprilike jednu minutu.

Nakon ciklusa suSenja automatski slijedi faza protiv guzvanja koja traje oko
30 minuta. Bubanj se povremeno okrece tijekom ove faze. To omogucuje
rublju da se ne zaplete i ne izguzva. Rublje se moze izvaditi u bilo kojem tre-
nutku tijekom faze protiv guzvanja. (Rublje treba izvaditi najkasnije pred kraj
faze protiv guzvanja kako bi se sprije€ilo guzvanje.) Ako ste postavili opciju
dugo susenje protiv guZvanja i , faza protiv guzvanja se produzuje za 60
minuta.

1. Otvorite vrata.

2. Prije vadenja rublja izvadite dlaCice iz mikrofiltera. To Cete najbolje uciniti
vlaznom rukom. (Vidi poglavlje "Odrzavanije i ¢iS¢enje").

3. lzvadite rublje.

4. Okrenite programator na OFF .

Nakon svakog ciklusa suSenja:

- Ocistite mikrofilter i sitni filter
- Izbacite vodu iz spremnika kondenzirane vode
(Vidi poglavlje "Odrzavanije i ¢iScenje").

5. Zatvorite vrata.



Odrzavanije i &iS¢enje

v

ODRZ

AVANJE | CISCENJE

Ciséenije filtra za dlagice
Filtri sakupljaju sve dlacice koje se sakupljaju tijekom susenja. Kako biste osi-
gurali pravilan rad susilice, potrebno je o istiti filire za dlacice (mikrofiltar i sit-

/N

no cjedilo) nakon svakog ciklusa susenja.

Simbol upozorenja @ je upaljen kako bi vas na to podsijetio.

POZOR
Nikada nemojte koristiti suSilicu bez raznih filtra za dlacice ili s oSte¢enim ili
zacepljenim filtrima.

1.
2.

Otvorite vrata

Vlaznom rukom ogistite mikro-
filter koji je ugraden u donjem
dijelu otvora za punjenje.

Nakon odredenog vremena, na
filterima ¢e se stvoriti patina zbog
ostataka deterdZenta na rublju.
Kada se to dogodi, ocistite filtere
toplom vodom i ¢etkom. Izvadite
filter iz vrata tako da ga povucete.
Moze se staviti zubom prema
lijevoj ili prema desnoj strani.
Nemojte ga zaboraviti vratiti na
mjesto nakon ¢iscéenja.

Pritisnite prema dolje tipku za
otkljuCavanje na velikom mreza-
stom filteru.

Veliki mrezasti filter iskaCe prema
gore.
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Odrzavanje i &iS¢enje

5. lzvadite sitno cjedilo.

6. lzvadite dladice iz sitnog cjedila.
To ¢éete najbolje uciniti viaznom
rukom.

@ Ogistite cijelo podrugje filtera

Podrucje cjedila nije potrebno oci-
stiti nakon svakog ciklusa su-
Senja, ali bi ga trebalo redovito
provjeravati i oCistiti od dlacica
ako je potrebno.

7. Da biste to uginili, primite veliki
mrezasti filter za vrh i povucite ga
prema naprijed dok se ne oslobo-
di od dva podupiraca.

8. lzvadite dlacice iz cijelog pod-
rucja filtera. To ¢ete najbolje uci-
niti usisacem.

9. Pritisnite obje osovinice velikog
mrezastog filtera u podupirace na
vratima za punjenje rubljem dok
ne sjednu na mjesto.

10. Ponovo stavite sitno cjedilo.

11. Pritisnite ga o veliki mrezasti filter
dok ne sjedne u bravici.

@ Ako sitno cjedilo nije montirano, veliki
mrezasti filtar nece sjesti u mjestu i
vrata za punjenje rubljem se nece
moci zatvoriti.

Ciséenje brtve na vratima
ObriSite brtvu na vratima vlaznom krpom odmah nakon &to je dovrSen ciklus
suSenja.

Praznjenje spremnika za vodu

Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa suSenja.

Ako je spremnik za vodu pun, aktivni program ¢e se odmah prekinuti i simbol
ispraznite spremnik 2 &e se osvijetliti na zaslonu. Kako bi se program
mogao nastaviti, treba prvo isprazniti spremnik za vodu.



Odrzavanije i &iS¢enje

& UPOZORENJE
Kondenzirana voda nije prikladna za pi¢e ili za pripremanije jela.

1. Potpuno izvadite spremnik za vodu.

2. lzlijte kondenziranu vodu u umivao-
nik ili neku posudu.

3. Ponovno namjestite spremnik za
vodu.
Ako je doslo do prekida programa
zato $to je spremnik za vodu pun:
Pritisnite tipku START PAUSE za
nastavak ciklusa susenja.

@ Zapremina spremnika za vodu je otpr.
4,5 litre. To je dovoljno za otprilike 8 kg rublja koje je prethodno centrifugira-
no na 1000 okretaja/minutu.

@ Kondenzat se moze koristiti kao destilirana voda, npr. za gla¢anje na paru.
No prvo filtrirajte kondenzat (npr. filterom za kavu) kako biste uklonili sve
ostatke i male dlacice.

Ocistite izmjenjivac topline
Ako je prikazan simbol izmjenjivac topline = , treba o istiti izmjenjivac topline.
& POZOR

Ako koristite uredaj kada je izmjenjivac topline zacepljen dladicama, mozete
ostetiti suSilicu. To takoder povecava potrosnju struje.

1. Otvorite vrata.

2. Otvorite vrata u podnozju. To ucini-

te tako da pritisnete tipku za \\\& %
otklju¢avanje na dnu otvora za vra- ‘
ta i otvorite vrata u podnozju =
prema lijevo.

3. Ocistite od dlacica unutrasnjost vra-
ta i prednji odjeljak izmjenjivaca «

topline. Vlaznom krpom obriSite
brtvu na vratima. — %




Odrzavanje i &iS¢enje
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4. Okrenite obje podloSke za zakljuca- L
vanje prema unutra.

5. Primite izmjenjivac topline za
rucku, izvucite ga iz podnozja i no-
site ga vodoravno kako biste
sprijecili prolijevanje preostale vo-
de.

6. Za praznjenje izmjenjivaca topline,
drzite ga okomito iznad lavora.

POZOR
Nemoijte koristiti oStre predmete za Cis-
¢enje. Izmjenjivac topline bi mogao pustati.
7. Ocistite izmjenjivac topline.
Najbolje koristite Cetku ili temeljito isperite slusalicom tusa.
8. Zamijenite izmjenjivac topline i zaklju€ajte ga na mjestu (okrenite obje
podloske za zaklju¢avanje prema vani dok ne sjednu u mjestu).
9. Zatvorite vrata u podnozju.

POZOR
Nikada nemojte koristiti suSilicu bez izmjenjivaca topline.

¢enje bubnja

POZOR
Nemoijte koristiti abrazivna sredstva ili ¢elicnu vunu za &iS¢enje bubnja.

Kamenac u vodi ili sredstvima za CiS¢enje moze stvoriti jedva vidljivu
naslagu u unutrasnjosti bubnja. Stupanj suSenja rublja tada vi$e nije pravilno
registriran. Rublje je vlaznije nego $to ste oCekivali kada ga vadite iz suSilice.
Koristite standardno sredstvo za €iS¢éenje domacinstva (npr. sredstvo na bazi
octa) za brisanje unutrasnjosti bubnja i rebara bubnja.

Ocdistite radni zaslon i kudéiste

POZOR

Nemoijte koristiti sredstva za CiS¢enje namjestaja ili agresivna sredstva za Cis-
¢enje uredaja.

Vlaznom krpom obriSite radni zaslon i kuciste.



Sto uginiti ako...

STO UCINITI AKO...

Problemi koje mozete sami rijeSiti

Problem ")

Moguéi uzrok

Susilica nije priklju¢ena na na-
pajanje.

RjeSenje
Utaknite utika¢ u utinicu.

Provjerite osigura¢ na ploci s osi-
guracima (kuc¢na instalacija).

Susilica ne
radi. Vrata za punjenje su otvorena. Zatvorite vrata
::ﬁ';a START PAUSE nije pritis-  pisicnite tipku START PAUSE .
Nije postavljen odgovarajuci pro- Postavite odgovarajuci pro-
gram. gram. 2
Zacepljeni filteri za dlacice. Odistite filtere za dlagice. )
Nezad Zacepljen je izmjenjivac topline.  Ogistite izmjenjivad topline. 3
ezado- N : ; o
voljavajuéi Prema§ena je maksimalna tezina Postujte maks. kolidinu.
ishod su- punjenja.
Senja. ii ilacij $
J Pokrivena je ventilacijska reSetka. Otk'?”te vgntﬂacusku reSetku na
donjem dijelu.
Ostaci u bubnju. Ocistite bubanj iznutra.
Voda je pretvrda. Posta‘\‘/)lte odgovarajucu tvrdocu
vode ).
Vrata za
punjenje Filter nije na odgovarajucem Postavite fini filter i/ili utaknite gru-
rubliemse  mjestu. bi filter na mjesto.
ne zatvaraju
& 0 Iskljugite i ponovo ukljugite su
greska) na  Pokusajte promijeniti parametre ... : )
LCD nakon pocetka programa. Silicu. Postavite potrebne pa-
5) rametre.
zaslonu.
. Okrenite ga na DRUM LIGHT
Ne.”:Ia FPRRGITETET L (8 B0 ©FF - (ako postoji) ili neki drugi program.
svjetla u e -
bubniu . o Zamijenite Zarulju (vidi slijedeci
J Neispravna zarulja. dio).
Na LCD
zaslonu Vrijeme do kraja izraCunava se : . e
vrijeme se na osnovi: vrste, koli¢ine i vlazno- ﬁ\gitsor‘::’zl;l postupak; uredaj nije
nenormalno  sti rublja. P ’

odbrojava 9

Program
nije aktivan

Spremnik za vodu je pun.

Ispraznite spremnik za vodu 3)
pritisnite tipku START PAUSE .



Sto udiniti ako...

Ciklus su- - . A Odaberite vremenski odreden

Senja je gﬂlﬁ:g I;gllg:jnaabrr:glija r{ f l:g:!neje pre- program ili viSu razinu susenja

prekratak program. (npr. EXTRA DRY ).
Zacepljeni filteri za dlacice. Odistite filtere za dladice.

Ciklus su- Prevelika kolicina rublja. Postujte maks. koli¢inu.

Senja je Nedovoljno centrifugirano rublje.  Dobro iscentrifugirajte rublje.

predug &

Jako visoka temperatura u prosto- Ako je moguce, snizite tempera-

riji — nije pogreska uredaja. turu u prostoriji.

1) U slucaju da se na LCD zaslonu pojavi poruka o pogresci (npr. £57 - samo susilice s LCD
zaslonom): Iskljucite i ponovo ukljucite uredaj. Postavite program. Pritisnite tipku START
PAUSE . Ne radi? - obavijestite lokalni servis i navedite Sifru pogreske.

2) slijedite preporuke za program — vidi poglavlje Pregled programa

3) vidi poglavlje Njega i ciscenje

4) vidi poglavlje Postavke uredaja

5) samo susilice s LCD zaslonom

6) Napomena: Nakon priblizno 5 sati ciklus suSenja automatski zavrSava (vidi poglavlje
Dovrsetak ciklusa susenja).

Izmjena zarulje za unutrasnje osvjetljenje

Koristite samo specijalnu zarulju koja je namijenjena specijalno za susilice.
Specijalne zarulje mozete nabaviti u lokalnom servisnom centru.

& Kada je uredaj uklju€en, unutrasnje svjetlo se gasi 4 minuta nakon otvaranja
vrata.

& UPOZORENJE
Nemojte koristiti standardne Zarulje! One razvijaju previSe topline i mogu oste-
titi uredaj!
Prije zamjene zarulje izvadite utinicu iz utikac¢a; kod stalnog spoja: potpuno
odvijte ili deaktivirajte osigurac.

1. Odvijte poklopac iznad Zarulje (nalazi se odmabh iza otvora za punjenje
rubliem, na vrhu; pogledajte poglavlje "Opis uredaja")

2. Zamijenite neispravnu zarulju.

3. Vratite poklopac prema dolje.

Prije vra¢anja poklopca svjetla na vratima provijerite je li o-prsten ispravno po-

stavljen. Nemoijte koristiti suSilicu kada nedostaje o-prsten na poklopcu

svjetla na vratima.

& UPOZORENJE
Iz sigurnosnih razloga poklopac se mora ¢vrsto zaviti prema dolje. Ako to ne
ucinite, ne smijete pokretati susilicu.



Postavke uredaja

POSTAVKE UREDAJA
| Postaka | Primena

Alarm stalno 1.
ukljuéen/iskljuéen 2.

3.
Tvrdoéa vode V) ;
3.
4.
Praznjenje 1.
spremnika za vo- 2.

du 2 - upozorenje
iskljuéeno 2)

Okrenite programator na bilo koji program. )
Istovremeno pritisnite tipke # % DRYNESS and T SPIN
SPEED i zadrzite ih pribl. 5 sekundi.

Zadana postavka alarma je ugaseno. Pomocu op-

cije alarmmozete aktivirati ili deaktivirati zvuk, ali uredaj ne-
¢e memorirati vas odabir.

Okrenite programator na bilo koji program.

. Istovremeno pritisnite tipke 8 % DRYNESS and O TIME i

zadrzite ih pribl. 5 sekundi. Sadasnje postavke nalaze se
na zaslonu:

- LO_ niska provodnost <300 uS/cm

- E D; srednja provodnost 300-600 puS/cm

— L L= visoka provodnost >600 puS/cm

PritiScite tipku <> @ START PAUSE uzastopno, dok ne po-
stavite zeljenu razinu.

Da biste memorirali postavku, istovremeno pritisnite

tipke 8 % DRYNESS i @ TIME ili okrenite regulator na

polozaj O oFF

Okrenite programator na bilo koji program.
Istovremeno pritisnite tipke ) SPIN SPEED and @ TIME
i zadrzite ih pribl. 5 sekundi.

Sadasnje postavke nalaze se na zaslonu:

— upozorenje & - simbol i _ _0- poruka upozorenja je
isklju¢ena

— upozorenje 2 - simboli _ _ | - poruka upozorenja je
ukljuéena

1) Vooda sadrzi promjenijivu kolicinu kamenca i mineralnih soli Cjja kolicina varira prema
zemljopisnom podrucju te o tome ovise i njezine vrifjednosti provodnosti. Velika odstupanja u
provodnosti vode u odnosu na tvornicke postavke mogu neznatno ufjecati na preostalu viagu
u rublju na kraju ciklusa. Vasa vam susilica omogucuje reguliranje osjetljivosti senzora
susenja prema vrifednostima provodnosti vode.

2) Prema zadanim postavkama LED lampica upozorenja uvijek se ukijucuje na kraju ili tjjekom
ciklusa susenja ako je spremnik vode pun. Kada koristite vanjski odvod za kondenziranu
voau, upozorenje moze biti iskijjuceno

TEHNICKI PODACI

C€

Visina x Sirina x dubina

Zapremina bubnja

85 x 60 x 58 cm
108 |

Dubina s otvorenim vratima za punjenje 109 cm



Postavljanje

Visina se moze podesiti za 1,5 cm
Tezina na prazno otpr. 40 kg
Koligina rublja (ovisno o programu) maks. 8 kg
Elektri¢ni napon 230V
Potreban osigurac 10 A
Ukupna utroSena snaga 2350 W
Klasa energetske ucinkovitosti B

Potrosnja elektricne energije (7 kg
pamuka, prethodno izba¢ena voda na 4,48 kWh

1000 o/min) 2)

Prosjecna godiSnja potroSnja elektricne

energije e
Uporaba U domacginstvu
Dozvoljena temperatura okoline + 5°C do + 35°C

Podaci o potroSnji
Vrrjednosti potrosnje su utvrdene u standardnim uvjetima. Prifikom uporabe uredaja
u domacinstvu moZe doci do odstupanja.

Potro3nja elektriéne energije u kWh /
prosjecno vrijeme susenja u min

4.48 / 135 (8 kg rublja, prethodno izbace-
na voda na 1000 o/min)

4.3 (8 kg load pre-drained at 1200 rpm)
(8 kg rublja, prethodno izba¢ena voda
na 1200 o/min)

COTTONS STORAGE DRY 9) 4.0 (8 kg load pre-drained at 1400 rpm)
(8 kg rublja, prethodno izba¢ena voda
na 1400 o/min)

3.5 (8 kg load pre-drained at 1800 rpm)
(8 kg rublja, prethodno izba¢ena voda
na 1800 o/min)

3.8/108 (8 kg rublja, prethodno izbace-
na voda na 1000 o/min)

Program

COTTONS IRON DRY 3)

1.3 /45 (3 kg rublja, prethodno izbacena
3
EASY CARE STORAGE DRY 3) voda na 1200 o/min)

1) Razli€iti podaci o koli€ini rublja mogu biti potrebni u nekim drzavama kao rezultat drukgijih
metoda mjerenja.

2) u skladu s EN 61121

3) Savjeti za ustanove za testiranje: ciklus se mora testirati u skladu s EN 61121

POSTAVLJANJE

Pozicioniranje uredaja
» Radi prakti¢nosti preporu¢ujemo postavljanje uredaja blizu perilice rublja.



Postavljanje

Susilicu treba postaviti na Cistom mjestu na kojem se ne nakuplja praSina.
Zrak mora slobodno kruziti oko uredaja. Nemojte zaprjecivati prednju ven-
tilacijsku reSetku ili reSetke za dovod zraka na straznjoj strani uredaja.
Smijestite susilicu na ¢vrstu i ravnu povrSinu kako bi se vibracije i buka
prilikom rada svele na najmanju mogucu mjeru.

Nakon Sto ste je postavili u konaéni polozaj, libelom provjerite je li suSilica
u ravnini. Ako nije, podizite i spustajte nozice dok ne bude postavljena ravno.
NozZice se ne smiju skidati. Nemojte ograniavati slobodan prostor sago-
vima s dugim dlakama, drvenim trakama ili sli¢no. To bi moglo izazvati po-
rast topline, $to ¢e utjecati na rad uredaja.

Vruci zrak koji proizvodi suSilica moze dostiéi temperature do 60°C. Uredaj
se ne smije postavljati na podovima koji nisu otporni na visoke temperature.
Kada susilica radi, temperatura u prostoriji ne smije biti niza od +5°C i viSa
od +35°C, inaCe moze utjecati na rad uredaja.

Ako je potrebno pomaknuti uredaj, on se mora transportirati u okomitom
polozaju.

Uredaj se ne smije instalirati iza vrata koja se zaklju€avaju, kliznih vrata ili
vrata s okovom sa suprotne strane tako da ona smetaju potpuno otvaranje
vrata.

Uklanjanje sigurnosne transportne ambalaze

POZOR
Potrebno je ukloniti svu ambalazu prije uporabe.

1.
2.

3.

Otvorite vrata za punjenje rubljem
Odlijepite ljepljivu traku u uredaju
na vrhu bubnja.

Uklonite plasti¢nu foliju i komad
polistirola iz uredaja.

Elektri€ni priklju¢ak
Informacije o potrebnoj voltazi elektriCcne mreze, struji i osigura¢ima navode
se na natpisnoj plocici. Natpisna plocica nalazi se pored otvora za punjenje
rubljem (vidi poglavlje "Opis proizvoda").
Spojite uredaj na uti€nicu s uzemljenjem, u skladu s propisima na snazi o
spajanju na struju.

& UPOZORENJE
Proizvodac otklanja bilo kakvu odgovornost za Stetu ili povrede do kojih je
doslo uslijed nepostivanja gore navedenih mjera sigurnosti.
Ako je potrebno zamijeniti elektricni kabel, to MORA izvrsiti nas servis.

UPOZORENJE
Nakon postavljanja uredaja utikaé mora biti dostupan.



Postavljanje

Zamjena zaustavljada vrata

UPOZORENJE
Prije izmjene zaustavljaCa vrata izvucite utikac iz utiCnice; kod stalnog spoja:
potpuno odvijte ili deaktivirajte osigurac.

1.
2.

3.

9.

Otvorite vrata za punjenje rubljem.
Odvijte Sarku A s prednjeg dijela
uredaja i skinite vrata.

Uklonite poklopce B . To uginite
tako da stavite tanki odvija¢ u uto-
re kao $to je prikazano na slici,
gurnite lagano prema dolje tako
da poklopci iskoce.
Odgovaraju¢im alatom izvrsite pritisak za oslobadanje brave C iz okvira,
izvadite i montirajte na drugoj strani okrecuci bravu za 180°.

Odvijte Sarku A s vrata za punjenje rubljem, rotirajte za 180°, montirajte
na suprotnoj strani i zavijte.

Vratite poklopce B na suprotnoj strani nakon $to ste ih rotirali za 180°.
Odvijte poklopce D s prednjeg
dijela uredaja, okrenite za 180°,
zavijte na suprotnoj strani.
Odvijte bravu vrata E , gurnite
lagano prema dole i skinite s
prednjeg dijela uredaja.

Odvojite priklju¢ak kabela s brave
vrata F .

10. Pritisnite tipku E unutra i prema dole, pritisnite poklopac lagano prema

dole i skinite s prednjeg dijela uredaja.

11. Odvojite priklju¢ak kabela s poklopca F .
12. Stavite vrata za punjenje rublijem i Sarke u otvore na prednjem dijelu ure-

daja i zavijte.

Napomene o zastiti kod kontakta: Uredaj je ponovo siguran za rad samo
kada su svi plasti¢ni dijelovi vraéeni na mjesto.

Specijalni pribor

komplet za okomito postavljanje

@ Dostupan u najblizem ovlastenom servisu ili ovlastenoj trgovini

Te se komplete za postavljanje moze koristiti za postavljanje susilice iznad
perilice rublja (Sirine 60 cm, s punjenjem sprijeda), radi uStede prostora. Au-
tomatska perilica rublja nalazi se dolje, a susilica na njoj.

Pazljivo procitajte upute isporu¢ene s kompletom.

komplet za izbacivanje kondenzata

@ Dostupan u najblizem ovlastenom servisu ili ovladtenoj trgovini



Servisiranje

Komplet za spajanje, za direktno izbacivanje kondenzata u umivaonik, si-
fon, odvod i sl. Spremnik za kondenzat se tada ne mora viSe prazniti,
mora medutim uvijek ostati na svom mjestu u uredaju.

Pazljivo procitajte upute isporuc¢ene s kompletom.

» postolje s ladicom

@ Dostupan u najblizem ovlastenom servisu ili ovlastenoj trgovini

Za namjestanje susilice na optimalnoj visini uz moguénost dodatnog pro-
stora za spremanje (npr. rublja).

Pazljivo procitajte upute isporuc¢ene s kompletom.

SERVISIRANJE

U slucaju tehniCkih pogreSaka, najprije provjerite mozete li sami otkloniti
problem uz pomo¢ uputa za rad - vidi poglavlje Sto uciniti ako....

Ako ne mozete sami rijesiti problem, obratite se naSem servisnom centru ili
nasem ovlastenom servisnom partneru.

Kako bismo vam odmah mogli pomodi, potrebne su nam slijedeée informacije:
— Opis modela

— Broj proizvoda (PNC)

— Serijski broj (nalazi se na nazivnoj plog€ici na proizvodu - informacije o tome
potrazite u poglavlju Opis proizvoda))

— Vrsta pogreske

— Eventualnu poruku o pogresci koja je prikazana na uredaju

Kako bi vam ti podaci bili uvijek nadohvat ruke, preporu¢ujemo da ih zapiSe-
te ovdje:

Opis modela: ...
PNC: e
Serijski broj:
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